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REZNA BRUSILICA PMTS 180 A1l
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Stroj za brusno rezanje namijenijen je za uporabu
kao stojedi stroj, za uzduzno ravno rezanije ¢elika,
rezanije profila od Zelieza, lijevanog Zelieza i dru-
gih metala bez uporabe vode pod ravnim kutom i
kosim kutom do 45° pomoéu reznih plo&a.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda.
Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema
@ Prekidac UKL / ISKL

@ Stezna prirubnica (unutarnja)
© Blokada osovine

O Rezna ploca

@ Brzo podesavanje

O Skripac

© Otvori

@ Podesavanie kuta rezanja
© Transportna zastita

(D Podesavanie dubine reza
® Motorna jedinica

@ Rucka

Slika A:

(® Pomic¢na zasfitna kupola

@ Zastimi poklopac

@ Integrirana ru¢ka za nosenje
® Viici za pri¢vricivanje

Slika B:

(D Stezna prirubnica (vaniska)
® Podlozna plocica

O Matica za fiksiranje

Slika C:
@© Imbus klju¢ (veliki)
@ Imbus klju¢ (mali)

Opseg isporuke

1 Rezna brusilica PMTS 180 A1l

1 Rezna plo¢a @ 180 mm (unaprijed montirana)
2 Imbus kljuéa

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga: 1280 W

Nazivni broj okretaja

u praznom hodu: n, 7700 min’

Prihvat reznih plo¢a: 222,23 mm

Veli¢ina navoja: M8

PMTS 180 A1l
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Najveéa brzina

rezna ploéa: 8500m in’!
Radna brzina

rezna ploca: maks. 80 m /s
Promijer rezne ploge: @& 180 mm
Debljina rezne ploce: 1,6 mm

Rezovi pod kutom: 0° - 45°

Maks. dubina reza: 50 mm pri kutu od 0°

Razred zastite: Il /@] (dvostruka izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno EN
62841. Procijenjena A razina emisije buke elektri¢-
nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 93 dB (A)
Odstupanie: K, = 3dB
Razina zvuénog uéinka: L, = 106 dB (A)
Odstupanie: Koa = 3 dB

fa\
[ | Nosite zastitu sluha!
A 4

PMTS 180 A1

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu odstupati
ovisno o nadinu uporabe elektriénog alata, a
posebno ovisno o vrsti izratka, i u odredenim
sluéajevima mogu biti veée od vrijednosti
navedenih u ovim uputama. Vibracijsko
optereéenje moZe se i pofcijeniti ako se
elektriéni alat redovito koristi na takav nagin.
Nastojte odrZavati $to manije optereéenje
vibracijama. Primjeri mjera za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje rad-
nog vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elektriéni uredaii isklju¢en, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenjal).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanie sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini

alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

HR 3
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c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom

koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenijeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite

zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata

- umanijuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljudivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljuéite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za pode3avanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.

od strujnog udara. e

Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-

d

Priklju&ni kabel ne koristite za druge namijene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje

. moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.
3. Sigurnost osoba

4, Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite

a

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-  a

jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

4 | HR

elekiri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

PMTS 180 A1l
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b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguéuje nehoti¢no uklju&ivanje elektriénog
alata.

C

d

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredaj.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

e

Pazljivo odrzavaite elektri¢ni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s otrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

a

PMTS 180 A1l

Sigurnosne napomene za
strojeve za brusno rezanje

1) Sigurnosne napomene za strojeve

za brusno rezanje

Sebe i osobe koje se nalaze u blizini drzite
podalje od ravnine rotirajuée brusne ploge.
Zastitna kupola pomaze korisnika zastititi od
odlomlienih komada, sluéajnog kontakta s bru-
snim tijelom.

Koristite isklju¢ivo vezane pojaéane ili rezne
ploce s dijamantnom oblogom za Va3 elekiriéni
alat. Samo to, 3to opremu moZete pridvrstiti

na Va3 elektriéni uredaj, jo$ ne jaméi sigurnu
uporabu.

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i razletjeti.

Brusna tijela smiju se koristiti samo za prepo-
ruéene namjene. Na primjer: Nikada ne vriite
radove brusenja boénim povriinama rezne
ploge. Rezne ploce su namijenjene za abraziju
materijala rubom ploce. Djelovanje boéne sile
na takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

Koristite samo neosteéenu steznu prirubnicu
ispravne veli¢ine i oblika za odabranu brusnu
plou. Prikladne prirubnice podupiru brusnu
plocu i time smanjuju moguénost pucanija
brusne ploge.

Vanijski promjer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

Brusne ploge i prirubnice moraju toéno od-
govarati brusnom vretenu Vaseg elekiriénog
alata. Primijenjeni alati koji ne pristaju todno na
brusno vreteno elekiri¢nog uredaja, okredu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

HR 5
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h) Ne koristite o3teéene brusne ploge. Prije svake
uporabe provijerite brusne ploce i ustanovite
eventualne krhotine ili pukotine. Ako elektriéni
alat ili brusna ploéa padne, provijerite je i
odte¢en/q, ili koristite neo$teéenu brusnu plo-
&u. Nakon sto ste brusnu plo&u kontrolirali i
umetnuli, Vii osobe koje su u blizini se udaljite
od razine rotirajuéeg alata i pustite uredaj da
radi jednu minutu s najveéim moguéim brojem
okretaja. Osteéene brusne ploce u tom testnom
razdoblju vecinom pucaju.

i) Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju bruienjem ili od &estica materija-
la. Zadtita za o& mora pruzati zasdtitu od leteéih
stranih tijela koja nastaju pri razligitim primje-
nama. Maska za zadtitu od prasine ili zastitu
dignih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje
prilikom izvodenja radova. Ako ste dugotrajno
izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti o3teéenje
slusne modi.

i) Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurnu udaljenost od Vaseg podruéja rada.
Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora no-
siti osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podruéja rada.

k

Prikljuéni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Ako izgubite kontrolu nad uredajem,
moze dodi do puknuéa ili zahvaéania kabela, a
rotirajuéi alat moZe zahvatiti Vasu ruku.

[} Redovito &istite proreze za ventilaciju Vaseg
elekiriénog uredaja. Ventilacijo motora povladi
prasinu u kuéite, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

m) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Elektri¢ni alat ne koristite ako stoji
na zapaljivoj povriini, primjerice drvetu. Iskre
bi mogle zapaliti takve materijale.

n) Ne koristite alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

2) Povratni udar i odgovarajuée
sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagene ili
blokirane rotirajuée rezne ploce. Zahvaéanije i blo-
kiranje dovodi do naglog zaustavljanja alata. Na
taj se nacin nekontrolirani uredaj za brusno rezanje
izbacuje prema gore u smijeru korisnika.

Kada primjerice rezna plo¢a zapne ili se zablokira
v izratky, rub rezne plo&e uronjen u izradak moze
zapeti i slomiti reznu plodu ili izazvati povratni
udar. Pritom se rezne ploge mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiri¢nog alata. Moze se sprijediti pri-
kladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi zau-
staviti sile povratnog udara. Osoba koja ruku-
je uredajem uz prikladne mjere opreza moze
svladati snagu povratnog udara i reakcijske
okretne momente.

b

Izbjegavajte podruéje ispred i iza rotirajuée
rezne ploge. U sluaju povratnog udara, ure-
daj za brusno rezanije izbacuje se prema gore
u smijeru korisnika.

Ne koristite lanane ili nazubljene listove pile
niti segmentirane dijamantne ploée s rupama
Sirim od 10 mm. Takvi alati &esto uzrokuju po-
vratni udar ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

C

d

Izbjegavaijte blokiranje rezne ploée ili pre-
snazan pritisak. Ne izvodite preduboke rezo-
ve. Preopterecenje rezne ploge poveéava njeno
trodenije i sklonost ka zaglavljivaniju i blokiraniu,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog fijela.

PMTS 180 A1l
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e) Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite uredaj za brusno
rezanje u izratku sve dok se ploga ne zau-
stavi. Nikada ne pokusavaijte ploéu izvuéi iz
izratka dok se rezna ploéa jo§ uvijek okrede,
jer u protivnom moze doéi do povratnog
udara.

Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom se ploéa moze zaglaviti,
iskogiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike izratke podbogite kako biste smaniili ri-
zik od povratnog udara uslijed zaglavljivanja
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rezne plo&e. Veliki izratci se mogu saviti pod
vlastitim teretom. lzradak mora biti podboéen
s obje strane ploce, i to u blizini reznog utora
kao i na bridovima.

Dodatne sigurnosne napomene
za strojeve za brusno rezanje

B Nikada ne stojte na elektriénom alatu. Moze
doéi do ozbilinih ozljeda ako se elektriéni alat
prevrne ili ako slu¢ajno dodete u kontakt s re-
znom plo&om.

B Uvijek koristite zastitnu kupolu. Zastitna kupola
stiti korisnika od odlomljenih dijelova rezne plo-
¢e i od nenamjernog dodirivanja rezne ploge.

B Provjerite da zastitna kupola ispravno radi i
da se slobodno kreée. Zastitnu kupolu nikada
ne zaglavljujte u otvorenom polozaiju.

W Elektriéni alat koristite samo za suho rezanje.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

B Mrezni kabel drzite podalje od rotirajuéih
alata. Mrezni kabel moZe se prerezati ili za-
hvatiti.

B Ruike drzite suhim, &istim i bez ulja i masti.
Masne ili nauliene ru¢ke su skliske i uzrokuju
gubitak kontrole.
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Nikada ne uklanjaijte ostatke od rezanja,
metalne strugotine, itd. iz podruéja rezanja
dok elekiri¢ni alat radi. Ruku alata uvijek
najprije vratite u poloZzaj mirovania i iskljucite
elektri¢ni alat.

Reznu ploéu naslonite na izradak samo kada
je veé ukljuéena. U protivnom postoji opasnost
od povratnog udara kada rezna plo&a zahvati
izradak.

Elektrini alat koristite samo ako na radnoj
povrsini i izratku nema alata za pode3avanie,
metalnih strugoting, itd. Mali komadi metala ili
drugih predmeta koji dolaze u kontakt s rotira-
juéom reznom plo&om mogu visokim brzinama
udariti korisnika.

Izradak uvijek &vrsto stegnite. Ne obradujte
izratke koji su premali za &vrsto stezanije.
Udaljenost od ruku do rotirajuce rezne ploce
je inace premala.

Ukoliko se rezna ploéa zaglavi, iskljuéite
elekiriéni alat i pricekajte da se rezna ploéa
zaustavi. Nikada ne pokusavaite ploéu izvuéi
iz izratka dok se rezna ploca jo3 uvijek okrede,
jer u protivnom moze doéi do povratnog uda-
ra. Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Ne kogite reznu plo¢u nakon iskljugivanja
pritiskanjem u stranu. Rezna plo¢a moze se
odtetiti, puknuti, ili uzrokovati povratni udar.

Ne guraite reznu ploéu silom u izradak i ne
pritidéite prejako prilikom uporabe elektrié-
nog alata. Posebno izbjegavaijte zahvaéanije
rezne ploée prilikom obrade rubova, ostrih
bridova, itd. Ako se rezna ploga odteti zlopo-
rabom, moZe dodi do nastanka pukoting, koje
bez upozorenja mogu uzrokovati lom.

Nosite radnu pregaéu. Pazite da se iskrenjem
ne ugrozi sigurnost drugih osoba. Iz blizine
uklonite zapaljive materijale. Prilikom brusenja
metala dolazi do iskrenja.

Reznu brusilicu koristite samo za materijale
koji su navedeni u poglavlju o namjenskoj
uporabi. Rezna brusilica se u protivnom moze
preopteretiti.
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B Ne koristite o3teéene rezne ploce, rezne

plo&e koje nisu skroz okrugle ili koje vibriraju.
Ostecene rezne plo&e uzrokovat ée poveéano
trenje, zaglavljivanje rezne plo&e i povratni
udar.

Koristite samo rezne ploée ispravne veli¢ine
i samo s odgovarajuéom prihvatnom rupom
(npr. romboidnom ili okruglom). Rezne ploce
koje ne odgovaraju montaznim dijelovima rezne
brusilice vrte se neuravnotezeno i uzrokuju
gubitak kontrole.

Ne koristite lanéane ili nazubljene rezne
listove.Takvi alati éesto uzrokuju povratni udar
ili gubitak kontrole nad elektriénim alatom.

Pridrzavaijte se uputa proizvodaéa reznih
ploéa za montazu i uporabu reznih ploca.
Neprikladne rezne ploce mogu uzrokovati
ozliede i dovesti do blokiranja, loma ili povrat-
nog udara.

Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije po-

sebno predvidio i preporuéio za ovaj elektri¢-

ni alat. Samo zato $to opremu mozete pri¢vrstiti
na Va3 elektriéni alat ne jaméi sigurnu uporabu.

Ne dirajte reznu ploéu nakon rada, prije
nego se ohladi. Rezna ploéa se prilikom rada
jako zagrijava.

Redovito provijeravaite kabel, a ako je osteéen,
dajte ga na popravak ovlastenom serviseru
za elekiri¢ne alate. Zamijenite o3teéene pro-
duzne kabele. Na taj nadin osiguravate trajnu
sigurnost elekiriénog alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte na
sigurnom. Mjesto za &uvanje mora biti suho
i mora se moéi zaklju&ati. To sprieava da se
elektriéni alat osteti prilikom skladistenja, ili da
ga koriste osobe bez iskustva.

Osiguraite izradak. Izradak uévri¢en stegama
ili kripcem sigurniji je nego ako se samo pridr-
Zava rukom.

Alat ne napustajte dok se potpuno ne zau-
stavi. Naknadni rad elektri¢nog alata moze
uzrokovati ozljede.
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Elektri¢ni alat ne koristite ako je kabel o3teéen.
Ne dirajte o3teéeni kabel i izvucite utikaé iz
utiénice, ako se kabel osteti tijekom rada.
Osteceni kabeli povecavaiju rizik od strujnog
udara.

Dodatne napomene:

Uvijek koristite zasfitu za oéi i zastitu sluha.

Po potrebi osiguraijte i drugu zatitnu opremu,
primjerice maske za zastitu od prasine, zastitne
rukavice i zastitne naolale.

Ne koristite raslojene, napuknute ili na drugi
nadin odtecene rezne ploce.

Rezne ploée treba vizualno provijeriti prije svake
uporabe.

Ne koristite rezne listove.

Uredaij nikada ne koristite bez zastitne kupole.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a

posebice kada obradujete materijale &ijom
obradom nastaje stetna prasina, uredaj
prikljuéite na prikladan sustav za usisavanje
prasine.

/\ oPRez A\ UPOZORENJE: Moguénost

strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvodal

Simboli koristeni na elektriénom alatu:

Ruke i dlanove drZite podalje od
podruéja rezanja dok elektriéni
alat radi. U slucaju kontakta s
reznom plo&om postoji opasnost od
ozlieda.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nosite zastitne naocale!

Nosite zastitu sluha!
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Nosite zastitne cipele!

Nije odobreno za mokro
bruenje

Uporaba

osteéenih reznih ili
brusnih ploga je opasna
i moze uzrokovati
ozbiline ozljede!

N

Predvidena za bruienje metala

Promjer ploce

%]
180mm

Prije pustanja uredaja u pogon
proditajte originalne upute za

=
=

uporabu i sigurnosne napomene.

Rezna brusilica

®

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PARE!

> Stetne/otrovne prasine koje nastaju obradom
predstavljaju opasnost za zdravlje osobe
koja rukuje uredajem i osoba koje se nalaze
u blizini.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu. Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporuéene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

Prije ukljuéivanja uredaja

Postavljanje uredaja

Uredaj prikladnim vijcima (nisu sadrzani u opsegu
isporuke) fiksirajte na ravnoj i stabilnoj podlozi.
Pritom koristite otvore @). Pazite da je dostupna
mrezna uticnica.

PMTS 180 A1l

NAPOMENA

> U iznimnim slu&ajevima, donju plo¢u za ovaj
postupak postavite na &vrstu podlogu.

Uklanjanje/umetanje transporine
zastite
Uklanjanje transportne zastite

4 Lagano pritisnite na rucku @ i izvucite transpor-
tni osiguraé @. Sada se motorna jedinica (P
moze kretati prema gore.

Umetanie transportne zastite

4 Rucku @ pritisnite prema dolje i umenite tran-
sportni osiguraé @ u uredaj. Motorna jedinica

® je fiksirana.

NAPOMENA

> Transportnu zasfitu koristite za transport
uredaja. Uredaj nosite drzeéi ga za
integrirana ru¢ka za no3enje @.

Pustanje u rad

Ukljucivanije/iskljuéivanije

B .« ™\ Smijer okretanja alata!

B Mrezni utika¢ utaknite u utiénicu.

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL @ i drzite ga
pritisnutim.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekidac UKL/ISKL) @.

Podesavanije dubine reza

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Prije radova na uredaiju uvijek izvucite mrezni
utika iz utiénice.

4 Vijak za podesavanie dubine reza () podesite
pomodu prilozenog imbus klju¢a (mali) €.

4 Dubinu reza provierite spustanjem motorne
jedinice.
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Promjena rezne ploce

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju uvijek izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

> Reznu plocu @ pustite da se ohladi prije
nego je dodirnete

> Provjerite reznu ploéu @. Ne smije biti
odteéena niti vlaZna, i na njoj ne smije biti
pukotina. U protivnom se tijekom uporabe
moze slomiti i uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

> Koristite samo rezne ploce koje odgovaraju
podacima navedenima u ovim uputama.

4 Uklonite pri¢vrsne vijke @ pomocu prilozenog
imbus kljuéa (malog) €, kako biste mogli skinu-
ti zastitni poklopac @.

4 Pomi¢nu zastitnu kupolu (B zakrenite skroz
unazad i &vrsto je drzite jednom rukom.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ do kraja prema
dolje i drzite je u tom polozaju. Ako je potreb-
no, reznu plocu @ okrecite rukom sve dok je to
mogude.

4 Pomodu prilozenog imbus kljuéa (velikog) @
okrenite maticu za pricvricivanje ® u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Skinite podloznu plogicu (), steznu prirubnicu
(vanjsku) @ i reznu plocu @.

4 Umetnite novu reznu plocu.

¢ Sastavite obrnutim redoslijedom, kako biste
uredaj ponovno vratili u uporabno stanje.

4 Provjerite jesu li svi priévrsni dijelovi pravilno
postavljeni.

NAPOMENA

> Provjerite da se rezna ploca @ slobodno
okrede.

> Ukljuéite uredaj na oko 60 sekundi kako biste
provierili da nema neobi&nih vibracija.
U protivnom provijerite ispravnu instalaciju
rezne ploce @.
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Stezanje izratka
Pomodu montiranog 3kripca mozete stegnuti izra-
dak i podesiti kut rezanija.

Uporaba skripca

¢ Rucku na skripcu @ okredite u smieru kazaljke
na satu kako biste stegnuli izradak.

4 Rucku na skripcu @ okredite u smieru suprot-
nom od smjera kazalike na satu kako biste
otpustili izradak.

NAPOMENA

> Brzo podesavanje @ mozete i preklopiti
prema gore, kako biste mogli brze podesiti
skripac @. Brzo podesavanje @ ponovno
preklopite prema dolje kako biste fiksirali
skripac @. Nakon toga fino podesite pomo-
¢u rucke skripca @.

Podesavanije kuta reza (kut kosog reza)

4 Otpustite podesavanie kuta rezanja @ okreto-
njem u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu. Ako je potrebno, povucite podesavanje
kuta rezanja @ prema gore.

4 Podesite Zeljeni kut rezanja pomoéu prikazanih
oznaka stupnjeva.

4 Podesavanie kuta rezanja @ fiksirajte okretanje
u smjeru kazaljke na satu.

Cis¢enje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Prije radova na uredaiju uvijek izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu ne
smije biti ulja niti masnoce.

B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu.

B Redovito &istite proreze za ventilaciju uredaja
mekom cetkom.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

> Odgovarajuée radove odrzavanja smiju
obavljati samo kvalificirani serviseri.
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Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala ne¥-

% kodljivih za okoli3, koje mozete zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacaijte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.
Pazite na oznake na razlicitim

a ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaze oznaéeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karfon,

80-98: Kompoziti materijali

() O moguénostima zbrinjavanja
() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske

uprave

PMTS 180 A1l

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava

na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo
Vas da dobro saduvate originalni radun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvada dijelove proizvoda koji su
izloZeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odteéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

HR 11



///|PARKSIDE

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki radun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smenji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest molimo Vas da
posaljete iskljugivo neispravan proizvod bez
opreme (npr. baterije, kofer za éuvanie, alat
za montazu i sliéno).

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.
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Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elekiri¢aru uz iskljuéivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uvredaja.

> Zamijenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

IAN 304732

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.komperncss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektriénoj i elekironickoj

opremi)

(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave ispunjava
propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 201 1. za ograniéenje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/ naziv uredaja: Rezna brusilica PMTS 180 Al

Godina proizvodnje: 08-2018
Serijski broj: IAN 304732

Bochum, 03.09.2018.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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KRUZNA TESTERA ZA SECENJE
METALA PMTS 180 A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za kvalitetan proizvod. Uput-
stvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Brusni sekac je predviden da kao fiksiran uredqj,
pomodu reznih plo&a, izvodi uzduzne ravne rezove
i rezove pod uglom do 45° u &eliku, obojenim
metalima, livenim i Eeli¢énim profilima, bez upotrebe
vode.

Svaka druga upotreba ili promena masine vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Ne koristite uredaj u komercijalne svrhe.
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Oprema

@ Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanie
@ Stezna prirubnica (unutra)
© Blokada vretena

O Rezna ploca

@ Brzo podesavanje

0 Stega

@ Rupe

O Podesavanie ugla secenja
© Obezbedenie pri transportu
(O Promena dubine secenja
@ Sklop motora

@ Rucka

Slika A:

® Pomicni &titnik

@ Zastimi poklopac

® Ugradena rucka za nodenje
@® Pricvrsni vijci

Slika B:

(D Stezna prirubnica (spolja)
® Podlozna plocica

@ Pricvrsna navrtka

Slika C:
® Imbusklju¢ (veliki)
@ Imbusklju¢ (mali)

Obim isporuke

1 kruzna testera za secenje metala PMTS 180 Al
1 rezna ploé¢a @ 180 mm (prethodno montirana)
2 imbus-kljuéa

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon: 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)

Nominalna snaga: 1280 W

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu: n, 7700 min "

Drzaé rezne ploce: & 22,23 mm

Dimenzije navoja: M8

PMTS 180 A1l
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Maksimalna brzina
rezne ploe: 8500 min’!

Radna brzina rezne
ploce: maks. 80 m/s

Precnik rezne ploge: & 180 mm
Debljina rezne ploge: 1,6 mm
Rezovi pod uglom: 0° - 45°

maks. dubina seenja: 50 mm pri uglu nagiba
od 0°

Klasa zastite: I /] (dvostruka izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Izmereni nivo buke A elektriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 93 dB (A)
Nesigurnost: K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage: Ly,= 106 dB(A)
Nesigurnost: Kyo= 3 dB

F\Y
[ | Nosite stitnike za sluh!
A 4

/\ UPOZORENUJE!

> Emisije vibracije i buke mogu da odstupaiju u
skladu sa nacinom na koji se koristi elektrini
alat, narodito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje, a u nekim sluéaje-
vima ove vrednosti mogu da budu i veée
od onih koje su navedene u ovim uputstvima.
Opterecenije vibracijama bi moglo da se
potceni ako se elekiri¢ni alat redovno koristi
na takav nadin. Pokuajte da optereéenije
vibracijama drzite $to manjim. Primeri mera
za smanjenje opterecenja vibracijama su
nosenje rukavica prilikom upotrebe uredaja
i ograni¢enje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na
primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljucen,
ali radi bez optereéenia).
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduie, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost
1005 18 proizvoda.

A

o

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrZavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koridéen pojam
"Elektri¢ni alat" se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (sa mreznim vodom) i na elek-
triéne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiri¢nim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢éenja elektri¢nog alata. U sluaju odvraéanja
paznje mozete da izgubite kontrolu nad elekiri¢-
nim alatom.
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2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elekiri¢nog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.

c
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

d

Ne koristite prikljuéni vod nenamenski da

biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste

izvukli utikag iz uti¢nice. Drzite prikljuéni vod
podalje od visokih temperatura, ulja, otrih

ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni vodovi povecavaiju rizik od elektriénog

udara.

e

samo produZne vodove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog voda
dozvolienog za spoljno podrugje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.
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Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.

Ako radite elektriénim alatom napolju, koristite

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razum-
no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. No3enie li¢ne zastitne opreme,
kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni slem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na napajanje strujom
i/ili akumulator, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidadu prilikom nosenja elektri¢nog
alata ili prikljugivanje veé uklju¢enog elekiriénog
alata na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

C

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte neprirodan poloZaj tela. Pobrinite
se za stabilan poloZaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nadin mozete bolje
da kontroli3ete elekiriéni alat u neocekivanim
situacijama.

e

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Usisavanie prasine
moze da smaniji opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate,
iako ste nakon &este upotrebe dobro upozna-
ti sa elektri¢nim alatom. Nepazljive aktivnosti
mogu u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.
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4. Upotreba i rukovanije elektriénim 5. Servis
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba
da obavlja iskljugivo kvalifikovano struéno

o

odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajucim elektricnim
alatom éete bolje i bezbednije da radite u
navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektricni alat ¢&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji vise ne moze
da se ukljudiili iskljuci, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego $to obavite podesa-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanje

ili odlaganje elektri¢nog alata. Ova bezbed-
nosna mera spre¢ava nenamerno pokretanje
elektri¢nog alata.

Cuvaite nekoriiéene elektri¢ne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
elekiriéni alat koriste druga lica koja nisu
upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elekiri¢ni alati su opasni kada ih
koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektri¢ne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o$teceni, tako da
ometaiju funkciju elekiri¢nog alata. Dajte oste-
éene delove, pre primene elekiriénog alata,
na popravku. Mnoge nezgode su prouzroko-
vane lo3e odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa ostrim secivima,
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite
u obzir radne uslove i delatnost koju treba
obaviti. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
namene osim navedenih, moZe da dovede do
opasnih situacija.

Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste
i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.
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a

osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost elektri¢nog
alata ostaje oéuvana.

Bezbednosne napomene za
masine - brusne sekace

1) Bezbednosne napomene za
masine - brusne sekacde

Viilica koja se nalaze u Va3oj blizini, udaljite
se izvan nivoa rotirajuée brusne ploée. Stitnik
treba da $titi rukovaoca od odlomaka i sluéaj-
nog kontakta sa brusnim telom.

b

Koristite isklju¢ivo kompozitne, ojagane ili di-
jamantske rezne ploée za Vas elekiriéni alat.
To 3to neki pribor mozZete da uévrstite na svom
elekiriénom alatu, ne garantuje njegovu sigurnu
upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanije
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego $to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

C

d

Brusna tela smeju da se koriste samo za pre-
porucene moguénosti primene. Na primer:
Nikada ne brusite boénom povrsinom rezne
ploée. Rezne ploce su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

e) Za brusnu ploéu koju ste izabrali, uvek
koristite neosteéene stezne prirubnice prave
veli¢ine i oblika. Odgovarajuée prirubnice
podupiru brusnu plo&u i smanjuju opasnost
od loma brusne ploce.

f) Spoljni prenik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg
elekiriénog alata. Pogreino dimenzionisani
alati za umetanje ne mogu dovoljno da se
zatite ili kontroli3u.
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g) Brusne ploe i prirubnice moraju precizno da

h

k

odgovaraju brusnom vretenu Vaseg elekirié-
nog alata. Alati za umetanije koji ne odgovaraju
precizno na brusno vreteno elekiri¢nog alata,
okrecu se neravnomerno, stvaraju veoma jake
vibracije i mogu da dovedu do gubitka kontrole.

Ne koristite ostecene brusne ploge. Pre svakog
kori$éenija, prekontrolisite brusne ploge na
odlamanie i naprsline. Ako elektri¢ni alat ili
brusna ploéa padne, proverite da li su odteéeni
ili koristite neosteéenu brusnu plo¢u. Kada ste
kontrolisali i stavili brusnu plo¢u, udaljite lica
koja se nalaze v Vasoj blizini izvan nivoa ro-
tirajuée brusne ploée i pustite uredaj da radi
jedan minut sa maksimalnim brojem obrtaja.
Ostecene brusne ploge se uglavnom lome u
tom periodu testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

od primene, koristite potpunu zastitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne naoéare. Ako

je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Stinici za o& moraju da Vas zasti-
te od stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju
prilikom razligitih primena. Maska protiv prasine
ili maska za zadtitu disajnih puteva treba da
filtrira praginu nastalu tokom primene. Ako ste
duze izloZeni jakoj buci, moZete da izgubite
sluh.

Vodite raéuna o tome da druge osobe drzite
na bezbednom rastojanju od Vaseg radnog
podruéja. Svako ko ulazi u radno podrugje,
mora da nosi liénu zastitnu opremu. Odlomljeni
delovi radnog predmeta ili polomljenog alata
za umetanje mogu da odlete okolo i izazovu
povrede i izvan direkinog podrugja rada.

Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, prikljuéni kabl moze da se presece

ili uplete, a rotiraju¢i alat za umetanje moze da
zahvati Vadu Saku ili ruku.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Vasem
elektriénom alatu. Ventilator motora uvladi
prasdinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene
metalne prasine moZe da prouzrokuije elekiriéne
opasnosti.
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m) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Ne koristite elektriéni alat kada
stoji na zapaljivoj povrsini, kao $to je npr.
drvo. Varnice mogu da zapale takve materijale.

n

Ne koristite alate za umetanie, za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moZe da dovede
do elekiriénog udara.

2) Povratni udar i odgovarajuée
bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled zaglavlji-
vanja ili blokiranja rotirajuée rezne ploge. Zaglavlji-
vanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja
rotirajuéeg alata za umetanje. Time se ubrzava
nekontrolisano kretanje sklopa brusnog sekaéa
nagore, u pravcu rukovaoca.

Ako se npr. rezna plo¢a zaglavi ili blokira u
radnom predmetu, ivica rezne ploce koja je usla u
radni predmet moZe da zapne, usled Eega rezna
plo¢a moze da izleti ili da izazove povrati udar.
Pri tome rezne ploge mogu i da puknu.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moZe da se
spredi adekvatnim merama predostroZznosti, koje su
opisane u daljem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara i reaktivne sile
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Izbegavaijte da se ruka nalazi u podruéju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Kod
povratnog udara se ubrzava nekontrolisano
kretanje sklopa brusnog seka¢a nagore, u
praveu rukovaoca.

c) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere,
niti list za rezbarenje drveta, kao ni segmenti-
rane dijamantske ploée sa prorezima Sirim od
10 mm. Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju
povratni udar ili gubitak kontrole nad elektrig-

nim alatom.
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d) Izbegavaite blokiranje rezne ploce ili previsok
povrsinski pritisak. Nemoijte praviti preduboke
rezove. Preopterecenije rezne ploce pojacava
naprezanie i sklonost naginjanju ivica ili bloki-
ranju, a time i moguénost povratnog udara ili
preloma brusnog tela.

Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drzite deo alata sa
motorom brusilice mirno, dok se ploéa ne
zaustavi. Nikada ne pokuiavaite da izvuéete
iz reza reznu plou koja jos uvek rotira, jer

u suprotnom moze da dode do povratnog
udara. Pronadite i otklonite uzrok zaglavljiva-
nja.

e

f) Nemojte ukljuéiti elekirini alat sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
ploéu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja,
pre nego 3to pazljivo nastavite rezanje.

U suprotnom, plo&a moZe da se zaglavi, da
iskodi iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite velike radne predmete, radi
spredavania rizika od povratnog udara usled
zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti

9

mogu da se saviju pod sopstvenom fezinom.
Radni predmet mora da se podupre na obe
strane ploge, i fo u blizini reza i na ivici.

Ostale bezbednosne napomene
za brusne sekace

B Nikada ne stojite na elektric(nom alatu. Mogu
da nastupe ozbiline povrede, kada se elektri¢ni
alat prevrne ili kada slu¢ajno dodete u kontakt
sa reznom plocom.

B Uvek koristite 3titnik. Stitnik &uva rukovaoca od
odlomljenih delova rezne ploce i od nenamer-
nog dodira sa reznom plocom.

B Uverite se da titnik ispravno funkcionise i da
moze slobodno da se pokreée. Nikada ne
zaglavljujte titnik kada je otvoren.

M Elektriéni alat koristite samo za seéenje bez
vode. Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava
rizik od elekiriénog udara.
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Drzite elektrigni kabl rotirajuéih alata za
umetanje dalje od sebe. Elektriéni kabl moze
da se presece ili da bude zahvaden.

Drzite ruéke suve, &iste i bez ulja i masti. Rucke
na kojima se nalazi mast ili ulje, su klizave i
dovode do gubitka kontrole.

Nikada ne uklanjajte ostatke od seéenia,
metalnu strugotinu ili sl. iz oblasti seenja,
dok elektri¢ni alat radi. Uvek najpre dovedite
krak sa alatom u poloZaj mirovanja i zatim
iskljugite elektriéni uredaj.

Reznu ploéu usmerite ka radnom predmetu
samo kada je uredaj ukljuéen. U suprotnom,
postoji opasnost od povratnog udara, kada
se rezna plo¢a zaglavi u radnom predmetu.

Elekiriéni alat koristite samo kada ste sa rad-
ne povrsine uklonili sav alat za podesavanje,
metalnu strugotinu i sl. i kada je na povrsini
ostao samo radni predmet koji obradujete.
Mali komadi metala ili drugi predmeti koji do-
laze u kontakt sa rotirajuéom reznom ploom,
mogu da pogode rukovaoca velikom brzinom.

Uvek évrsto stegnite radni predmet koji obra-
dujete. Ne obradujte radne predmete koji

su suvi$e mali da bi mogli da se stegnu.

U suprotnom, suvie je malo rastojanje od
Vasih ruku do rotirajuée rezne ploe.

Ako se rezna ploga zaglavi, iskljuéite elek-
triéni alat i saekaijte dok se rezna plo&a ne
zaustavi. Nikada ne pokusavaite da izvuéete
iz reza reznu plou koja se jo§ uvek krede,
jer u suprotnom mozZe da dode do povratnog
udara. Pronadite i otklonite uzrok zaglavljivanja.
Nakon iskljuéivanja uredaja, ne pokusavaite
da zakoéite reznu plodu, tako 3to éete je boé&-
no pritiskati. Rezna plo¢a moze da se odteti,
da se polomi ili moZe da izazove povratni udar.
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B Ne zabijajte reznu ploéu na silu u radni
predmet i pri korid¢enju elekiriénog alata ne
vriite suvie veliki pritisak na alat. Narog&ito
izbegavaijte zaglavljivanje rezne ploge dok
radite na uglovima, ostrim ivicama i sl. Kada
je rezna plo&a osteéena usled nestruénog
korid¢enja, mogu da nastanu naprsline, koje
bez prethodnog upozorenja mogu da dovedu
do loma.

B Nosite radnu kecelju. Vodite raéuna da nikoga
ne ugrozite usled letenja varnica. Uklonite
zapaljive materijale iz blizine. Kod brusenja
metala varnice lete unaokolo.

W Brusni sekaé koristite samo za materijale koji
su navedeni pod namenskom upotrebom.
U suprotnom, moZete da preopteretite brusni
sekad.

B Ne koristite osteéenu, ekscentri¢nu ili vibri-
rajuéu reznu ploéu. Ostecene rezne ploce
prouzrokuju poveéano trenje, zaglavljivanje
rezne ploge i povratni udar.

B Uvek koristite rezne ploce prave veli¢ine i
sa odgovarajuéim prihvatnim otvorom (npr.
trapezast ili okrugao). Rezne ploce koje ne
odgovaraju delovima za montiranje brusnog
seka&a, imaju ekscentriénu rotaciju i dovode do
gubitka kontrole.

B Ne koristite lan&ani ili nazubljeni list testere.
Takvi alati za umetanje Eesto izazivaju povratni
udar ili gubitak kontrole nad elektrignim alatom.

B Obratite paznju na uputstvo za upotrebu
proizvodaéa rezne plode, za montazu i
kori¥¢enje rezne ploée. Neodgovarajuce
rezne ploge mogu da izazovu povrede i mogu
da dovedu do blokade i loma rezne ploge ili
povratnog udara.

B Ne koristite pribor koji proizvodag nije poseb-
no predvideo i preporuéio za ovaj elekiriéni
alat. To 3to neki pribor mozZete da uévrstite na
svom elektri¢nom alatu, ne garantuje njegovu
sigurnu upotrebu.
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Nakon 3to ste zavrsili sa radom, ne dodirujte
reznu plodu, sve dok se ona ne ohladi.
Rezna ploca je veoma vruéa u toku rada.

Redovno kontrolisite kabl, i osteéen kabl sme
da popravlja samo servis korisnigke sluzbe,
ovladéen za popravku elektriénog alata.
Zamenite o$teéene produzne kablove. Na
taj nadin bezbednost elektriénog alata ostaje
ocuvana.

Bezbedno &uvaijte elektriéni alat koji ne kori-
stite. Mesto skladistenja mora da bude suvo i
pod klju&em. To spreava da se elektriéni alat
odteti usled skladistenia ili da ga koriste lica bez
iskustva.

Obezbedite radni predmet. Radni predmet
koiji se drzi steznim uredajem ili stegom, drzi se
sigurnije nego rukom.

Nikada ne napustajte alat pre nego sto se
potpuno ne zaustavi. Alati za umetanije koji se
okre¢u i nakon isklju¢ivanja uredaja, mogu da
izazovu povrede.

Ne koristite elektriéni alat sa oteéenim
kablom. Ne dodirujte osteéeni kabl i izvucite
mrezni utikaé kada se kabl osteti u toku rada.
Osteéeni kablovi poveéavaju rizik od elektrig-
nog udara.

Dopunske napomene:

Uvek nosite zastitu za oéi i zastitu sluha. Po
potrebi, nosite i drugu zastitnu opremu, kao npr.
maske za zadtitu od pradine, zastitne rukavice,
zastitne naocare.

Ne koristite rezne ploce koje su odlomliene,
koje su naprsle ili koje su na drugi nacin
ostecene.

Pre svake upotrebe, rezne ploce morate da
podvrgnete vizuelnoj kontroli.

Ne koristite listove testere.

Nikada ne koristite uredaj bez titnika.
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD
PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujefe materijale kod kojih nastaje prasina
Stetna po zdravlje, prikljucite uredaj na odgo-
varajuéi spolini uredaj za usisavanie prasine.

Koriséeni simboli na elektriénom alatu:

Ne stavljajte ruke u podruéje
seéenja dok elektri¢ni alat radi.
Pri kontaktu sa reznom ploc¢om
postoji opasnost od povrede.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od
prasine!

Nosite zastitne naodare!
Nosite stitnike za sluh!

Nosite zastitne cipele!

Nije dozvoljeno bru3enije sa
vodom

Upotreba ostecenih reznih ploca i
ploga za grubu obradu je opasna
i moze da dovede do povreda sa
dalekoseznim posledicamal

@

N

Predvideno za brusenje metala

Pregnik ploce
180mm

Pre pudtanja u rad, proéitajte
originalno uputstvo za upotrebu
i bezbednosne napomene.

Brusni sekac

@ E|®
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/\ OPASNOST! OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju $tetne/otrovne prasine koje
predstavljaju opasnost po zdravlje za rukova-
oca i za lica koja se nalaze u blizini.

Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu. Upotreba
drugih alata za umetanie ili drugog pribora od
onog preporugenog u uputstvu za upotrebu,
moze za Vas da znadi opasnost od povreda.

Pre pustanja u rad

Postavljanje uredaja

Fiksirajte uredaj odgovarajuéim vijcima (nisu u obimu
isporuke) na ravnoj i stabilnoj podlozi. Pri tome
koristite rupe @. Vodite racuna da mrezna utiénica
bude dostupna.

NAPOMENA

> U izuzetnim sluéajevima, da biste to izveli,
postavite osnovnu ploéu na &vrstu podlogu.

Uklanjanje/postavljanje obezbede-
nja pri tfransportu

Uklanjanje obezbedenja pri transportu

4 Blago pritisnite rucku B i izvucite obezbedenie
pri transportu @. Sada mozete da pomerite
sklop motora ) nagore.

Postavljanje obezbedenja pri transportu

4 Pritisnite rucku @ nadole i gurnite obezbedenije
pri transportu @ u uredaj. Sklop motora @ je
fiksiran.

NAPOMENA

> Obezbedenije pri transportu koristite kod
transporta uredaja. Pri transportu, uredaj
nosite za ugradenu ru¢ku za nosenje @.
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Pustanje u rad
Ukljuéivanie i iskljuéivanije
B .~ \ Smer rotacije alata!

B Ukljucite mrezni utika¢ u mreznu utiénicu.

Ukljuéivanie:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje @

i drzite ga pritisnutim.

Iskljuéivanie:

4 Pustite prekidac za ukljugivanje/iskljucivanije @.

Podesavanje dubine seéenja

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
4 Pomerite vijak za promenu dubine secenja (B
pomodu isporuéenog imbuskljuéa (malog) €.
4 Probaijte dubinu se&enija, tako $to éete spustiti
sklop motora.

Zamena rezne ploée

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

> Pustite da se rezna ploéa @ prvo ohladi,
pre nego $to je dodirnete.

> Proverite reznu ploc¢u @. Ona ne sme da
bude ni osteéena ni vlazna, niti sme da ima
pukotine. U suprotnom, plo¢a mozZe da se
polomi u toku upotrebe i moZe da prouzro-
kuje povrede.
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NAPOMENA

> Koristite samo one rezne ploce koje
odgovaraju podacima o kapacitetu,
navedenim u ovim uputstvima.

4 Da biste uklonili zatitni poklopac @, odvijte
pricvrsne vijke @ pomodu isporu¢enog im-
busklju¢a (malog) €.

4 Povucite pomiéni 3titnik B potpuno unazad
i drzite ga &vrsto jednom rukom.

4 Pritisnite blokadu vretena € potpuno nadole
i drzite je u tom poloZaju. Ukoliko je potrebno,
okreite reznu plo¢u @ rukom, dok je to
mogude.

4 Odvrnite pri¢vrsne navrtke ) pomodu isporu-
&enog imbuskljuéa (velikog) @, u suprotnom
smeru kazaljke na satu.

4 Skinite podloznu plogicu (), steznu prirubnicu
(spolia) O i reznu plocu @.

4 Postavite novu reznu plocu.

4 Postupite obrnutim redosledom, da biste uredaj
doveli ponovo u stanje spremno za koridéenie.

4 Proverite da li su svi priévrsni delovi ispravno
montirani.

NAPOMENA

> Uverite se da rezna plo¢a @ moze slobodno
da se okreée.

> Ukljucite uredaj na oko 60 sekundi, da biste
proverili da ne nastaju neuobiéajene
vibracije. U suprotnom, proverite da li je
rezna ploc¢a @ ispravno montirana.

Stezanje radnog predmeta
Pomoéu montirane stege mozete da stegnete radni
predmet i da podesite ugao nagiba.

PMTS 180 A1l



///|PARKSIDE

Koriséenje stege

4 Da biste stegli radni predmet, okrenite ru¢ku na
stegi @ u smeru okretanja kazaljke na satu.

4 Da biste otpustili radni predmet, okrenite ruéku na
stegi @ u suprotnom smeru okretanja kazaljke
na satu.

NAPOMENA

> Brzo podesavanje @ mozete takode i da
preklopite nagore, kako biste brze izvrsili
podesavanie stege @. Ponovo preklopite
brzo podesvanje @ nadole, da biste fiksirali
stegu @. Na kraju, izvriite fino podesavanje
pomocu ruéke na stegi @.

Podesavanje ugla sedenja (ugao nagiba)

4 Olabavite podesavanije ugla secenja @), tako
$to éete ga okretati u suprotnom smeru kazaljke
na satu. Po potrebi, povucite podesavanje ugla
secenja @ nagore.

4 Podesite Zeljeni ugao secenja pomocu navede-
nih brojeva stepeni ugla.

¢ Zategnite podesavanie ugla secenja @ okreta-
njem u smeru kretanja kazaljki na satu.

Cis¢enje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST
OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.
W Koristite suvu krpu za &idcenje kudista.
B Mekom &etkom redovno Eistite otvore za ventila-
ciju na Vadem uredaju.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
grafitne Eetkice, prekidaci) mozete da
porugite preko naseg kol-centra.

> Samo kvalifikovano servisno osoblje treba da
izvede odgovarajuce radove na odrzavaniju.
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Odlaganje
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%@ materijala, koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nain.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaZnim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni
materijali su oznaéeni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledec¢im znacen-
jem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

o \

A

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,

a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnii i materijaly, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upo-
trebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slié¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

© N O 0 M

Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Brusni sekac
Model: PMTS 180 A1l
IAN / Serijski broj: 304732

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,
DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

Www.kompernosslcom

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava Srejo-
vi¢a 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodaéu: | datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektriéaru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

> Zamenu utika&a ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodag uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Prevod originalne Izjave o
usaglasenosti
Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH,

lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA,
ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sledeéim standardima, normativnim dokumentima

i EZ direktivama:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)
Elektromagnetna podnojljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

*Isklju&ivu odgovornost za izdavanie ove Izjave o uskla-
denosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ogranigenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektrignim i

elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja:
Kruzna testera za secenje metala PMTS 180 A1l

Godina proizvodnje: 08-2018.
Serijski broj: IAN 304732

Bohum, 03.09.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu
daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE TAIAT PMTS 180 A1

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea.

inainte de utilizarea produsului familiarizativé cu
toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Debitorul este destinat executdrii in regim stafionar
a tdierilor longitudinale drepte si de imbinare la
colt in unghi de max. 45°, in ofel, metale neferoa-
se, profile din fontd si fier, cu ajutorul discurilor de
debitare si f&rg utilizarea apei.

Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.

Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.
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Dotare
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Flansa de strangere (interioard)
© Dispozitiv de blocare a axului
O Disc de debitare

@ Reglaj rapid

O Menghind

© Gauri

O Reglaj pentru unghiul de tdiere
© Siguranta de transport

D Reglaj pentru adéncimea de tdiere
@ Unitatea motorului

® Maner

Figura A:

® Capac de protectie pivotant
O Apératoare

@ Maner integrat

® Suruburi de prindere

Figura B:

(D Flansa de strangere (exterioard)
® Saibd suport

D Pivlita de fixare

Figura C:

(D Cheie hexagonald interioard (mare)

@) Cheie hexagonald interioard (micd)
9

Furnitura

1 masind de tdiat PMTS 180 Al

1 disc de debitare @ 180 mm (premontat)
2 chei hexagonale interioare

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominald: 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal: 1280 W

Turatie nominald la

mers in gol: n, 7700 min'

Suport disc de debitare: 222,23 mm

Dimensiunea filetului: M8

Viteza maximad

disc de debitare: 8500 m in’!

PMTS 180 A1l



///|PARKSIDE

Viteza de lucru

disc de debitare: max. 80 m/s
Diametrul discului de

debitare: @ 180 mm
Grosimea discului

de debitare: 1,6 mm
Taieri inclinate: 0° - 45°

Adéancimea max.
de taiere: 50 mm la unghi de

imbinare la colt de O °

I1/[D] (izolare dubla)

Clasa de protectie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea masuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 93 dB (A)
Incertitudine: Ky = 3dB
Nivelul puterii acustice: Lys = 106 dB (A)
Incertitudine: Kya = 3dB

( \\ Purtati echipament de protectie
& a avzuluil

PMTS 180 A1

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia
corespunzator modalitdtii in care este
utilizatd scula electricd, in special, tipului de
piesd care se prelucreazg, si se pot afla, in
unele cazuri, peste valorile indicate in aceste
instructiuni. Expunerea la vibratii ar putea fi
subapreciatd dacd scula electrica este utili-
zatd regulat intr-un asemenea mod. Tncerca,ri
s& mentfinefi sarcina prin vibrafii la un nivel
ct mai redus. M&suri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate momentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat f&ra
sarcind).

Indicatii generale
de siguranta pentru
sculele electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevézutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioard.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de siguranta se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (faré cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
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c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce facei si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice

2. Siguranta electrica
9 ! dacd sunteti obosit sau dacd va aflati sub

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s& influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
se potriveascd in prizé. Stecarul nu trebuie camentelor. Un moment de neatentie in timpul
mod|ﬁcqf In niciun fe|.~ utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec- grave
trice protejate prin imp&madntare. Stecdrele . R L

o S . b) Purtati echipament individual de protectie si
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de b . f e
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
electrocutare. s e o 8
o . echipament individual de protectie precum masc&
b) Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-

N antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-

riferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de fipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitali punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt

scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti

electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

CTI?IUI dehionexu.'me de i:mp‘eraturll ridicate, d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
ulel, muc ||»dsct.l,hte sau de piese ale apara- inainte de a porni scula electricd. O scul& sau
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune o cheie care se afld infr-o piesd rotafivé a apa-
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro- ratului poate provoca réniri
cutare. —_—" - C A
R . . . e) Evitali pozitille anormale ale corpului. Asigu-
e) Atunci cand lucrati cu o sculd electricd in aer

rati o pozitie fixd si p&strati-vé echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui

cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior L . .
f) Purtati imbracaminte adecvatd. Nu purtati

reduce riscul de electrocutare. L . SR
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra

si imbr&cdmintea departe de componentele
mobile. Imbr&camintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu- 9 Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si

fare de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.
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h) Nu considerati c& vé& aflati in sigurantd si nu

a

b

C

d

e

f

neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in actionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electrica a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fardg experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzéatoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

PMTS 180 A1l
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Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situalii neprevézute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
masinile de debitat cu disc
abraziv

1)

a

b

c)

Indicatii de siguranta pentru
masinile de debitat cu disc abraziv
Mentineti-v& atét dvs., cét si persoanele din
apropiere in afara zonei de rotatie a discului
de slefuit. Capacul de protectie trebuie s& pro-
tejeze operatorul de fragmentele desprinse si
de contactul accidental cu corpul abraziv.

Utilizati pentru scula dvs. electricg, in mod
exclusiv, discuri de debitare aglomerate,
ranforsate sau diamantate. Faptul cg reusiti
sé& fixati un accesoriu la scula electricd nu
garanteazad utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisd a accesoriului trebuie sé fie
cel putin egald cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admis& se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.
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d) Corpurile abrazive pot fi utilizate doar in sco-
purile recomandate. De exemplu: Nu slefuiti
niciodat& cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

Utilizati intotdeauna flanse de fixare nede-
teriorate, cu dimensiunea si forma corespun-
z&toare pentru discul dvs. de slefuit. O flansd
adecvatd susfine discul de slefuit, diminuénd
astfel pericolul ruperii acestuia.

e

f) Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespundé& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

Discurile de slefuit si flansele trebuie sa se po-
triveascd exact pe arborele de slefuit al sculei
dvs. electrice. Accesoriile care nu se potrivesc

9

exact la arborele de slefuit al sculei electrice se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot
provoca pierderea controlului.

h) Nu utilizati discuri de slefuit deteriorate. ina-
inte de fiecare utilizare verificati ca discurile
de slefuit s& nu prezinte crapéaturi si fisuri.
Daca scula electricd sau discul de slefuit cad,
verificali dacé acestea sunt deteriorate sau
utilizati un disc de slefuit nedeteriorat. Dupa
verificarea si montarea discului de slefuit
mentfineti-va atét dvs., cét si persoanele din
apropiere in afara zonei de rotatie a discului
de slefuit si lasati aparatul s& functioneze un
minut la turatie maximé&. Cele mai multe discuri
de slefuit deteriorate se rup in timpul acestei

testari.
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i) Purtafi echipament individual de protecfie. in

k)

m

n

functie de aplicatie utilizati o mascé faciald
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtali masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
mé&nusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la
slefuire si cele de material. Protecfia pentru
ochi trebuie s& protejeze impotriva proiectdrii
corpurilor stréine rezultate la diverse aplicatii.
Masca antipraf sau masca respiratorie vor filtra
praful degajat. Expunerea indelungatd la zgo-
mot puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pétrund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protectie. Fragmentele din piesa de prelu-
crat sau accesoriile avariate pot fi proiectate,
provocand r&niri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

Mentineti cablul de conexiune departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti con-
trolul asupra aparatului, cablul de conexiune
se poate rupe sau poate fi prins, iar méana sau
braul dvs. pot fi apucate de accesoriul aflat in
rotatie.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasg, iar acumuldrile conside-
rabile pot cauza pericole de naturd electrica.

Nu utilizati scula electricd in apropierea
materialelor inflamabile. Nu utilizati scula
electricd dacd aceasta este amplasatd pe o
suprafatd inflamabild, de exemplu pe lemn.
Scanteile pot aprinde aceste materiale.

Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.
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2) Reculul si indicatii de sigurantéa
corespunzdatoare acestuia

Reculul este reactia brusc& a unui disc de debitare
aflat in rotatie care s-a agdtat sau s-a blocat.
Agétarea sau blocarea determing oprirea bruscd
a accesoriului aflat in rotafie. Aceasta provoacd
accelerarea necontrolatd, in sus, a agregatului de
debitat cu disc abraziv, in directia operatorului.

De exemplu, atunci cand un disc de debitare se
agatd sau se blocheazd in piesa de prelucrat,
marginea discului care pdtrunde in piesd se poate
bloca in aceasta, discul de debitare putand fi arun-
cat sau provoca recul. in acest caz este posibilg,
de asemeneaq, ruperea discurilor de debitare.

Reculul reprezint& consecinta utiliz&rii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd masuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate st&pani forta
reculului si fortele de reactie prin masuri de
precaufie adecvate.

b

Evitati pozitionarea in fata si in spatele discu-
lui de debitare aflat in rotatie. in cazul recu-
lului, agregatul de debitat cu disc abraziv este
antrenat in sus, in directia operatorului.

c) Nu utilizati pénze cu lant, pénze de gravat
in lemn sau pdnze de ferdstrdu dinfate si nici
discuri diamantate segmentate, cu goluri cu
|&timea de peste 10 mm. Astfel de accesorii
provoacd adesea recul sau pierderea controlu-

lui asupra sculei electrice.

d

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executafi tdieturi cu addncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinfa de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.
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e) In cazul blocérii discului de debitare sau al

intreruperii activitdtii, opriti aparatul si men-
tineti agregatul de debitat cu disc abraziv
stabil péna la oprirea discului. Nu incercati
niciodatd s& scoateti din taieturd discul de de-
bitare aflat incd in functiune, deoarece altfel
se poate produce recul. [dentificati si remediati
cauza blocdrii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grijd taierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maximd. in caz
contrar, discul se poate bloca, poate sari din
piesd sau poate provoca un recul.

Sprijiniti piesele de prelucrat de mari dimen-
siuni pentru a reduce la minimum riscul unui
recul cauzat de blocarea discului de debitare.
Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se pot
curba sub propria lor greutate. Piesa de prelu-
crat trebuie sprijinitd in ambele parti ale discu-
lui, atét in apropierea fantei, cét si la margine.

Indicatii de siguranta supli-
mentare pentru debitoarele
cu disc abraziv

B Nu vd asezali niciodatd pe scula electricd.

Este posibild producerea ranirii grave in cazul
r&sturndrii sculei electrice sau al atingerii invo-
luntare a discului de debitare.

Utilizati intotdeauna capacul de protectie.
Capacul de protectie protejeazd utilizatorul
impotriva componentelor avariate ale discului
de debitare si a atingerii neintentionate a discu-
lui de debitare.

Asigurati-va de funclionarea corespunzétoare
a capacului de protectie si de posibilitatea de
miscare liberd a acestuia. Nu blocati niciodatd
capacul de protecfie in pozitie deschisd.
Utilizati scula electricd numai pentru taierea
uscatd. Patrunderea apei intr-o scul& electrica
creste riscul de electrocutare.

Mentineti cablul de alimentare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Cablul de alimen-
tare poate fi sectionat sau prins.
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Mentineti ménerele uscate, curate si lipsite de
ulei si grésime. Méanerele murdare de grasime

si ulei sunt alunecoase si duc la pierderea con-

trolului.

Nu indepdrtati niciodatd resturi provenite

de la taiere, aschii metalice etc. din zona de
taiere in timp ce scula electricd se afl& in func-
tiune. Aduceti intotdeauna bratul de susfinere

a sculei mai intdi in pozitie de repaus si oprifi
scula electrica.

Dirijati discul de debitare numai in stare
pornitd pe piesa de prelucrat. in caz contrar
existd pericol de recul dacd discul de debitare
se blocheazd in piesa de prelucrat.

Utilizati scula electricd numai dupd eliberarea
suprafefei de lucru pané la piesa de prelucrat
de sculele de reglare, aschiile metalice etc.
Fragmentele metalice de mici dimensiuni sau
alte obiecte care infr& in contact cu discul de
debitare aflat in rotatie pot lovi operatorul cu
vitezd ridicatd.

Fixati intfotdeauna piesa de prelucrat. Nu
prelucrati piese care sunt prea mici pentru a
putea fi fixate. Altfel, distanta dintre ména dvs.
si discul de debitare aflat in rotatie va fi prea
redusd.

in cazul blocérii discului de debitare oprifi
scula electricd si asteptati oprirea discului de
debitare. Nu incercati niciodatd s& scoateti
discul de debitare aflat incé in functiune din
taieturd, deoarece altfel se poate produce
recul. Identificati si remediafi cauza blocérii.

Nu incetiniti discul de debitare dupé oprirea
acestuia prin exercitarea unei presiuni laterale.
Discul de debitare se poate deteriora, rupe sau
poate provoca recul.

Nu introduceti discul de debitare cu forta

in piesa de prelucrat si nici nu exercitati o
presiune excesivd la utilizarea sculei electri-
ce. Evitati blocarea discului de debitare in
special in cadrul lucrgrilor la colturi, muchii
ascutite etc. In cazul deteriordrii discului de
debitare ca urmare a folosirii inadecvate, este
posibil& aparitia fisurilor care pot provoca rupe-
rea neprevazutd.
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Purtati un sort. Aveti grijé ca nicio persoana
s& nu fie periclitatd prin degajarea scanteilor.
indepértati materialele inflamabile din apro-
piere. La slefuirea metalelor se degaj& scéntei.

Utilizati debitorul cu disc abraziv numai
pentru materialele specificate in utilizarea
conform destinatiei. In caz contrar, debitorul
cu disc abraziv poate fi suprasolicitat.

Nu folositi discuri de debitare deteriorate,
deformate sau oscilante. Discurile de debitare
deteriorate provoacd frecare ridicatd, blocarea
discului de debitare si recul.

Utilizati intotdeauna discuri de debitare cu
dimensiunea corectd si orificiul de fixare
potrivit (de exemplu sub form& de romb

sau rotund). Discurile de debitare inadecvate
pentru piesele de montaj ale debitorului cu disc
abraziv vor functiona neuniform, provocénd
pierderea controlului.

Nu utilizati lanturi de t&iere sau pénze de
ferastrau dintate. Astfel de accesorii provoaca
adesea recul sau pierderea controlului asupra
sculei electrice.

Respectati instructiunile de utilizare ale pro-
ducédtorului discurilor de debitare cu privire
la montajul si utilizarea discului de debitare.
Discurile de debitare inadecvate pot provoca
r&nirea, precum si blocarea, ruperea sau reculul.

Nu utilizati accesorii care nu au fost special
prevdzute si recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Faptul c& reusii
s& fixati un accesoriu la scula electricd nu ga-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Nu atingeti discul de debitare dupd lucry,
nainte de rdcirea acestuia. Discul de debitare
se incdlzeste foarte tare in timpul lucrului.

Examinati in mod regulat cablul si dispuneti
repararea cablului deteriorat numai de cétre
serviciul pentru clienti autorizat pentru sculele
electrice. inlocuiti cablurile prelungitoare
deteriorate. Astfel se asigur& menfinerea sigu-
rantei sculei electrice.
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B Depozitati in sigurantd sculele electrice Simbolurile utilizate de pe scula electrica:
neutilizate. Locul de depozitare trebuie s . o
fie uscat si s& poatd fi inchis. Tn acest mod se @ Nu poz.lj'lon?,h |:nc||n||e inzona
evita deteriorarea sculei electrice ca urmare de debitare in timpul funcfiondrii

sculei electrice. Pericol de ranire la

a depozitdrii sau utilizarea acesteia de cétre X )
contactul cu discul de debitare.

persoane fard experientd.

B Asigurati piesa de prelucrat. O piesd de
prelucrat prinsd cu dispozitive de prindere sau
cu o menghing este fixatd mai sigur decét cu
mdna dvs.

Purtati ménusi de protectie!

Purtati masca antipraf!

B Nu pdrasifi niciodatd scula inaintea opririi
complete a acesteia. Accesoriile care funcfio- . . .

e . Purtati ochelari de protectie!
neazd din inerfie pot provoca raniri.

B Nu utilizati scula electrica cu cablul deterio-
rat. Nu atingeti cablul deteriorat si nu trageti
de stec&r in cazul deteriordrii cablului in
timpul lucrului. Cablurile deteriorate cresc riscul
de electrocutare.

Purtati echipament de protectie
a auvzuluil

Purtati incéltéminte de protectie!

Indicatii complementare: - -
Neautorizat pentru slefuirea

W Utilizati intotdeauna echipament de protectie
a ochilor si auzului. Dacé este necesar, utilizafi
si alte echipamente de protectie, de exempluy,
mdsti antipraf, ménusi de protecfie, ochelari de
protectie.

umedd

Utilizarea discurilor de debitare
sau de degrosare deteriorate

este periculoasd si poate provo-
B Nu utilizafi discuri abrazive de debitat crapate,

fisurate sau deteriorate in alt mod.

cam— Conceput pentru slefuirea
W Discurile de debitare trebuie verificate vizual %’/ metalului

ca rdnirea grava!

inaintea fiecarei utilizari.

B Nu utilizati panze de ferdstrgu. Diametrul discului

B Nu utilizati niciodatd aparatul féré capac de 18(?mm
protectie.
/\ AVERTIZARE! PERICOL DIN CAUZA Citii instructiunile de utilizare ori-
PRAFULUI! I@QI ginale si indicatiile de siguranta
> Tn cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun- inaintea punerii in funcfiune.
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru Masing de t&iat
sandtate, aparatul se va conecta la un dispo- @

zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful dgunétor/toxic degaijat la prelucrare
prezintd pericol pentru san&tatea utilizatoru-
lui sau a persoanelor aflate in apropiere.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

inainte de punerea in functiune

Amplasarea aparatului

Fixafi aparatul cu suruburi adecvate (neincluse

in furniturd) pe un suport neted si stabil. In acest
scop utilizafi géurile @. Se va avea in vedere ca in
apropiere sd se afle o prizd.

> |n cazuri exceptionale, pentru acest proces
pozifionati placa de bazd pe un suport fix.

indepértarea/montarea sigurantei
de transport

indepértarea sigurantei de transport

4 Exercitali o usoard presiune asupra manerului
@ si scoatefi siguranfa de transport @. Acum,
unitatea motorului ) poate fi deplasatd in sus.

Montarea sigurantei de transport

¢ Tmpingeli ménerul @ in jos si glisafi siguranfa
de transport @ in aparat. Unitatea motorului @
este fixatd.

> Utilizati siguranfa de transport pentru a
transporta aparatul. In acest scop transportafi
aparatul de méner integrat @.
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Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

B .« \ Direcfia de rotatie a sculei!

B Introduceti stecdrul intr-o priza.

Pornirea:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si
tinefi-l apasat.

Oprirea:

¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea adéncimii de taiere

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateli intotdeauna stecdrul din prizé& inain-
tea efectudrii lucrarilor la aparat.

4 Ajustati surubul reglajului pentru adéncimea de
tdiere () cu ajutorul cheii hexagonale interioa-
re (micd) @ livrate.

4 Verificafi adancimea de t&iere prin coborérea
unit&tii motorului.

Schimbarea discului de debitare

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateti intotdeauna stecarul din prizé
inaintea efectudrii lucrérilor la aparat.

> Mai intéi lasati discul de debitare @ sd
se rdceascd inainte de a- atinge.

> Verificati discul de debitare @. Acesta nu
trebuie s fie deteriorat, ud sau s& prezinte
fisuri. In caz contrar, acesta s-ar putea
sparge la utilizare provocénd rénirea.

INDICATIE

> Utilizati numai discuri de debitare in
conformitate cu datele de putere specificate
in prezentele instructiuni.

4 Desfaceti suruburile de prindere (B cu cheia
hexagonald interioard (micd) € livratd pentru
a scoate apdratoarea .

4 Deplasati complet capacul de protectie pivotant
® inapoi si finefi-l cu o mand.
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¢ Apésati complet dispozitivul de blocare al
axului @ in jos si menfinefi-l in aceastd pozitie.
Dacd este necesar, rotiti cu ména discul de de-
bitare @ pand cand acest lucru devine posibil.

4 Cu ajutorul cheii hexagonale interioare (mari)
(D desurubati piulita de fixare @ in sens anti-
orar.

4 Scoatefi saiba suport (@), flansa de strangere

(exterioard) @ si discul de debitare @.
4 Montati un disc de debitare nou.

4 Proceddti in ordine inversd pentru a readuce
aparatul intr-o stare operafionald.

¢ Verificati ca toate componentele de fixare s&
fie montate corect.

INDICATIE

> Asigurafi-va cé discul de debitare @ se
poate roti liber.

> Pornifi aparatul pentru cca 60 de secunde
pentru a verifica dacd nu se produc vibratii
neobisnuite. in caz contrar verificati
instalarea corectd a discului de debitare @.

Fixarea piesei de prelucrat

Cu ajutorul menghinei montate este posibild fixa-
rea piesei de prelucrat si reglarea unghiului de
imbinare la colt.

Utilizarea menghinei

4 Pentru fixarea piesei de prelucrat rotiti manerul
menghinei O in sens orar.

4 Pentru eliberarea piesei de prelucrat rofifi méne-
rul menghinei @ in sens antiorar.

INDICATIE

> De asemeneaq, este posibild ridicarea reglaju-
lui rapid @ pentru a realiza mai repede
reglarea menghinei @. Coboréti din nou
reglajul rapid @ pentru a fixa menghina @.
Apoi efectuati reglarea fing cu ajutorul méne-
rului menghinei @.

PMTS 180 A1l

Reglarea unghiului de tdiere (unghiul de
imbinare la colf)

¢ Eliberati reglajul pentru unghiul de tdiere @
prin rofirea acestuia in sens antiorar. Eventual
trageti in sus reglajul pentru unghiul de tdiere

4 Reglati unghiul de t&iere dorit cu ajutorul grade-
lor specificate.

4 Fixafi reglajul pentru unghiul de taiere @ prin
rotire in sens orar.

Curdtarea si intretinerea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateli intotdeauna stecarul din prizé& inain-
tea efectudrii lucrarilor la aparat.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdtarea carcasei utilizati o laveta
uscatd.

B Curéfali in mod regulat fantele de aerisire ale
aparatului cu o perie moale.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.

> Dispuneti efectuarea lucrdrilor de intrefinere
corespunzdtoare numai de cdtre personal de
service calificat.
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Eliminarea
x>y, Ambalajul este format din materiale eco-

2%

logice pe care le putefi elimina la centrele
locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat
si eliminate la puncte de reciclare ecologicd.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

i Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grij@ bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de c&tre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori, forme de copt sau com-
ponente realizate din sticld. Aceast& garantie se
pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a
fost utilizat sau intrefinut in mod necorespunzator.
Pentru utilizarea corespunzé&toare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate
in mod obligatoriu utiliz&rile si actiunile nerecoman-
date sau care fac obiectul unor avertizéri in cadrul
instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzé&toare, al uzului de forfd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de catre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicdnd in
ce const& defectul si céind a apérut acesta.
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INDICATIE

> Tn cazul sculelor Parkside si Florabest frimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe

www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneli efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai cu
piese de schimb originale. Astfel se asigurd
mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 304732

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declara prin prezenta c& acest produs
corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului. Obiectul de-
claratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din
8 iunie 2011 privind restrictile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masing de tdiat PMTS 180 A1

Anul de fabricatie: 08-2018
Numér de serie: IAN 304732
Bochum, 03.09.2018

Semi Uguzlu
- Manager cadlitate -

Ne rezervém dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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‘BrMOLWUTAU® PMTS 180 Al

BveBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOMYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebuTens e yact or To3u
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na msnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CTy>XBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeEHUe

OtpesHo-WwnnpOoBbYHATA MALUMHA € MPEenHA3Ha-
yeHa 3a ynotpeba KaTo CTAUMOHAPEH ypen 3d
M3BBLPLUBAHE C MOMOLUTA HA OTPE3HM AMCKOBE HA
NPABM M CKOCEHM MOA b A0 45° HapmbXHK pas-
pe3mn B CTOMAHQ, HEGNArOPOLHK METANM, YyTyHEHM
W XenesHu npodmnm 6es M3NoN3BaAHe HA BOAQA.
Beska npyra ynotpeba mnm npoMsHa Ha MawmHata
Ce CUMTA 30 HeLenecobpasHa U KPUE 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 3110MONYKA.

Ypenbt He e NpeAHA3HAYEH 30 NPOpeCHOHANHA
ynotpeba.
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O6opyneane

@ Mpeekniousaren 3a BkntouBaHe/M3KIIOUBAHE

@ 3arerarenen dnanew (oterTpe)

© Erokuposka Ha wnuHaena

O Orpesen puck

@ Mpucnocobrenue 3a Bvp3a HacTpolika

O Metnreme

@ Orsopu

O Mpucnocobrenue 3a Hactporika
HQ BrBAA Ha pa3aHe

© Mpucnocobrenue 3a obesonacssare
npu TpaHcnopTUpaHe

(D Mpucnocobrenue 3a HacTposika Ha
aBn6oYMHATA Ha pA3aHe

® Bnok Ha meuratens

@ Puroxearka

Qurypa A:

(® MonsuxeH 3awmren Koxyx
@ 3awmren kanak

@ BrpaneHra apbxka 30 HoceHe
(® Bunt 30 30kpensane

®urypa b:

(D 3arerarenen dnaxey (otabH)
® Moanoxna waitba

D laiika 30 3akpensane

®urypa B:
@ LWecrocreneH kntoy (ronsm)
@) LLectoctereH kntoy (mansk)

OKOMMNEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 vrnownand PMTS 180 Al

1 otpesen anck @ 180 mm (npeasapwurtento
MOHTMPQH)

2 WwecToCTeHHM KTtoua

1 pbkoBonCTBO 30 NOTPE6UTENS

TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHN

HoMunanko

HanpexeHue: 230V ~, 50 Hz
(npomernus Tok)

HoMunanwa

KOHCYyMaLms: 1280 W

PMTS 180 A1l
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HomwuHanha uecrora
Ha BbpTEHE Ha npaseH xom: ny 7700 min’

30xBaT Ha OTpesHMs amck: @ 22,23 mm
Pasmep Ha pesbara: M8
Makenmanta ckopocr

OrpeseH auck: 8500 min’!

PabotHa ckopocr
Orpesen ouck: makc. 80 m/s

[uametsp Ha

OTPE3HMUS AMCK: @ 180 mm
[ebenuuHa Ha

OTPEe3HMs AMCK: 1,6 mm
Paspesun non Haknok: 0° - 45°

Make. avpn6oumHa
HQ pa3aHe: 50 mm nput 0° bren

HQ CKOocCdBAHE

Knac Ha sawura: I /(8] (mBoitHa nsonaums)

CroMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHMU:

M3mepeHra croiHocT 3a wym cbrmacHo 62841,
M3meperoro no ckana ,A” HMBO Ha Wwyma

HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO
BB3NM3A HA:

Hueo Ha 3BYKOBOTO

Hansraue: L, = 93 dB (A)
Bb3morxHa HeTouHOCT

npy UIMEPBAHETO: Kpp = 3 dB
Huso Ha 3BykoBata

MOLLHOCT: Lya= 106 dB (A)
Bb3moxxHa HeTouHOCT

npv U3MEPBAHETO: Kia = 3dB

s

PMTS 180 A1

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

> BuBpaunoHHUTE U LYMOBMTE EMMCHM
MoraT fa 6BAAT PA3NKUHK CNOPER HAUMHA
Ha paboTa C eNEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT,
ocobeHo cnopen BMaa Ha 06paboTBatms
[eTain, U B HAKOM ciyduau aa 6xaat Han
NOCOYEHMTE B TE3M YKA3AHMS CTOMHOCTH.
BubpaumorHoTo HatoBapsaHe Moxe na
6bAe NOALEHEHO, AKO eNeKTPUUECKMST
MHCTPYMEHT Ce M3MON38a PELOBHO MO TO3M
HaumH. Mocraparire ce na noamspxare
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO
Hucko. MprUMepHM MepkM 30 HaOMANSBaHe Ha
BMOPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBbKABMLM Npy ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpanuuaeate Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
ToBa TP96BA AQ CE B3EMAT NPEABMA BCUUKM
yactu Ha paboTHuMs uMKbA (Hanp. nepuoau-
Te, pe3 KOMTO eNEeKTPUIECKMST UHCTPYMEHT
€ M3KIIOUEH, KAKTO M NEPUOANTE, NPe3 KOUTO
MHCTPYMEHTDT € BKIIOUEH, HO pabotu 6es
HaToBApPBAHE).

O6wu ykasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a eneKkTpu-
f.e, UeCKU UHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXXAEHME!

> BsemeTe non BHUMAHME BCHUYKM YKA3QHMS 3Q
6€e30MacHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paKeHMs
M TEXHUUYECKM AAHHM, MPUOPY>KABALLM TO3M
€MeKTPMYECKHU MHCTPYMeHT. [ponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE NO-HONY MOraT
[a NPUYMHST TOKOB YAAP, NOXap M/unu
TEXKM HOPQAHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.

M3nonssaHmsat B ykasanmsTta 3a 6esonacHoct
TEPMMH ,ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce OTHacs 3d
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
6oTelmn ¢ akyMynartopHm 6atepum enekTpruyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).
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8)

a

6

8)

Be3onacHocr Ha pa6oOTHOTO MACTO

Monabp>xaiTe paboTHOTO CHU MSACTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsanbk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

He pabortete ¢ enekrpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANHO eKCMNO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aMANMMMU TEUHOCTH, Ta30BE MM NPAXOBE.
Enekrpmueckure MHCTPYMeHTM 0BpasyBar 1ckpw,
KOMTO MOFAT 1A 3aNANST NPAXA MM NapuTe.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus

MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBIMUGHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6umTe KOHTPOM Haa enek-

TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHocrt

CBbp3BALLMSAT WENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT TpS6Ba [a € NoaXoasiy 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HUKOKBB HAYMH.

He msnonssarite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUYECKH MH-
ctpymeHTH. LLlencenu, no kouto He ca npaseHu
NPOMEHM, M MOAXOMSILM ENEKTPUIECKM KOHTAK-
T HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

M365reaitTe KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
aropu, neuku m xnaaunHuuu. Coliecrsysa
MOBMLLEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO
BM € 303€MEHO.

Masete enektprUuecKkMTE UHCTPYMEHTH OT OABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO HO BOAG B eNeKkTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT MOBMLLIABA PMCKA OT TOKOB
ynap.

He npomeHsiite npenHasHaueHMeTo Ha CBBLP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKOYBOHE HA €NEKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MNIM 30 ABLPMNAHE HA LWemncenda oT KOHTa-
kta. Masete cebp3sawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
4YacTu. rIOBpe]:leHM UMK onneTeHun CB'bp3BGLL|,M
kabenu yBenuuasar puMcka or TOKOB yaap.
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r)

Korato pabotite Ha OTKPUTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YABIXKM-
TenM, KOMTO €a PaspelleHM 3a NON3BAHE Ha
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabora Ha
OTKPUTO YOBIDKMTEN HOMANSBA PUCKA OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enekTpuyeckus MHCTPY-
MEHT BbB BNIAXKHA 0B6CTAHOBKA € HemsbexHa,
M3MON3BAMTE NPEKBCBAY C Ae(EKTHOTOKOBA
3awmra. MsnonssaHeTo Ha NpekbcBay ¢ ae-
PEKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

besonacHocr Ha xopara

Bunete BHMMaTenHu, cbcpenortouete ce BbPXy
TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM paboTara ¢ eneKTpUYeckn MH-
ctpyMeHTH. He u3nonsearirte enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM UMK CTe nof
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTMUM, ANIKOXOM MK
MeaukaMeHTH. EnmH MOMeHT HeBHUMAHMe npy
paboTa ¢ enekTpPUYECcKMs MHCTPYMEHT MOXe aa
noBene N0 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.

Msnonssaiite NMUHM NPEANA3HM CPENCTBA M
BMHQIM HOCETe 3aWMTHM oumna. M3nonssaxeto
HQO NIMYHM NPEanasHW CPEeacTBa KATo NPAxo3a-
WWTHA MACKQ, YCTOMUMBM HQ MIT3IAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA WM QHTUHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMAQ M NPUNOXEHUETO HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT - HOMANSBA PMCKA OT HOPAHABAHMS.

Msbsrearte HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXXEeTe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTto M/Mnu akyMynaropHata 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HO eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AbpXMTe NpbCTa
CM HQ NPEBKIOYBATENS MM CBBPXKETE BKIIOYEH
€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHT KbM ENeKTPO3ax-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MNONYKM.

OrtcrpaHaBaAiTE UHCTPYMEHTMTE 30 HOCTPOMKA
WNU raeyHUTE KNOYOoBe, NPeau Aa BKIOUMTE
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnin
KFKOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE€ YACT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe Ad NpUIM-
HU HOPQHSBAHMS.
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a) Msbsreaiite HeecTecTBEHO NOMOXEHME HA

Tan070. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLIMS M BUHATM
nasete paBHoBecKe. TaKa Lie MOXETE A KOH-
TponMpare nNo-aobpe enekTPUUECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUTKBAHM CUTYaLMM.

Hocete nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unum buxyra. Opbxre
KocuTe M 06NeKNoTo Cu Aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. CeobonHute apexu, Buxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
ABMXELM Ce YaCTH.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KAQUKM M MPAXOYNOBUTENH, Te Tpabaa na ce
CBBPXKAT M U3MON3BAT NpaemnHo. M3nonssa-
HETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe A HOMAMNK ONACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
umMe Ha Npax.

He c1 BHywasaire, ue cre B 6esonacHocr, u
He npeHebpersanTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumaren+o
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 34 YACTU OT CeKyH-
AATA A0 TEXKM HAOPAHSBAHMS.

I') Korato He M3nonssarte eneKTpuYeckKuTe nH-

CTPYMEHTH, 1 CbXPAHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3Non3BaHeTO Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NUL, KOUTO
HE CQa 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
Te3n yKasanus. Enektpuueckimte MHCTPYMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT nMua be3
onur.

Monavpxkaiite craparenHo enekTpuyeckmre
MHCTPYMEHTM 1 PaBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepseaiite nanu asMXeLLMTE Ce YACTU
bYHKUMOHMPAT NPABMUITHO M He Ce 3AKNTMHBAT,
AANM MM CYYNEHM YACTU MM YACTH, KOWUTO Ca
NoBpeneHM TaKa, Ye CbLLecTByBd OMACHOCT 3a
bYHKUMOHMPAHETO HA eNEKTPUUECKMS MHCTPY-
MeHT. [penu usnonseaxe Ha enekTpuUeckMs
MHCTPYMEHT noBpefeHuTe yactu Tpsbea na ce
peMoHTHpar. [MprumHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
nowa NoAnPBXKKA HA ENEKTPUUECKMTE UHCTPY-
MEHTU.

MonavpxaiTe pexxelnte UHCTPYMEHTH
octpu M umctn. CraparenHo noaabPXKaHKUTE
PeXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln pbbo-
BE Ce 3aKMIMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPaBAABAT
no-necHo.

4. Ynotpeba n ob6cnyxsaHe Ha
€eneKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
He npetosapsaiite enektpuueckus UHCTPY-

) M3nonseaire enekTpuUECcKms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE UHCTPY-

a MEHTHU U T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U YKA3AHMS.

MeHT. 3a paborara cu M3non3BaMTe NpenHas-
HOAYEHMS 30 Hes eNEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nonxoadwms enekTpUYeckn MHCTPYMEHT Lie
paboture no-nobpe m no-6e30nacHo B Nocoye-
HWs paBOTEH OMAMNA3OH.

He m3nonssarite enektpuueckm MHCTPYMeEHT
c noepeneH npeskniousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMOUBA M
M3KIIOUBA, € ONACEH M TPABBA G CE& PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/munu
OTCTPaHETe CBANAWATA C€ aKyMyNnaTopHa
6artepus, Nnpean Aa npeanpuemMeTe HACTPoOM-
KM HO Ypend, 0a CMEHWUTe YacTM Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT UM Od OCTABMTE €NeKTpUUecKms
MHCTPYMeHT. Tasu NpennasHa Mapka npemo-
TBPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.
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Bsemaitte non BHMMaHKWe paboTHMTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMUECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NIMY-
HW OT NPeABMUIEHUTE NPUNOXKEHMS MOXKE d
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

MonabpixaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU MU HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HEe NO3BOMNSBAT He30NaACHO
YNPABNEHME M KOHTPOI HA €NeKTPHUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPENBMUOEHWU CUTYaLMM.

CepBus

Enexrtpmueckust MHcTpymeHT Tpsbea aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
UMANMCTM U CAMO C OPUTMHANHM PE3EPBHM
yactu. C toea ce rapaHtmpa, Ye besonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT Le Gbae 3ana-
3eHa.
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YkazaHusa 3a 6e30nacHocCT 3a
OTpe3HO-I.I.Il1VIq)OB'b'-IHVI MALUNHM

1) Ykasanus 3a 6e3onacHocr 3a otpes-

a)

6)

B

n)

e)

HO-I.IJHVIq)OB'b‘tIHVI MAWUHUN

MNaszerte cebe cu M Hammpalure ce B Gnusoct
nMua M3BBH 06NACTTA HO BLPTALLMSA CE WNK-
doBBUEH AMUCK. 3AWMTHUST KOXYX Tp96Ba AA
Npeana3ea onepartopa oT OTNOMKM M Cly4YdeH
KOHTAKT C WAMGMOBBYHOTO TAMO.

3a BAWMS €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT U3Mon3-
BAMTE EAMHCTBEHO YCUIEHM OTPE3HM AMCKOBE
OT CBBbP3AHM MATEPMANM MIM OTPE3HM AMCKO-
BE C AMAMAHTEHO MokpuTHe. CamaTa BbIMOX-
HOCT 30 30KpenBaHe HA MPUHALNEXHOCTTA KbM
BALUMS €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT HE FapaHTH-
pa 6esonacHara ynotpeba.

[onyctimara yectorta Ha BbpTEHE HA CMe-
HAEMMS MHCTPYMEHT TPS6Ba [a € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA Ha
€NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT MAKCMMATHA
yecrota Ha BbpTeHe. [prHannexHocr, Koo
ce BbPTM NO-6BP30 OT NOMYCTUMOTO, MOXE 0d
ce pa3pyLM M OTXBPBKHE.

LUnndosbunute Tena tpsbsa na ce usnonsear
CaMo 3a npenopbYaHuTe obnactu Ha npuno-
xeHue. Hanpumep: Hukora He wnudposanre
CbC CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTPE3eH
anck. OTpesHuTe AMCKOBE CA NPENHA3HAYEHM
30 OTHEMAHe Ha MaTepuan ¢ psba HA AMCKA.
CTPAHMYHO CMNOBO BL3AEMCTBME BBPXY TE3M
WAMPOBBYHM TENA MOXKE A M PA3PYLLM.

BuHaru msnonssarrte HenoepeneHu 3are-
ratenHu pnaHum c pasmep 1 popma, nog-
xoaswm 3a n3bpaHus ot Bac WnMpoBbYEH
amck. MNopxoaswure GnaHum ca onopa 3a
LUJ'IMq)OB'bHHMSI AONCK M HOMANgBAT ONACHOCTTA
oT CTpOLLIOBC]He HQ LUJ'IMq)OB'bHHMSI AONCK.

BbHWHMST nMamertsp 1 nebenuHata Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpS6BA AA OTFOBAPST HA
YKQ3aHWTE PA3MEpM HA BALIMS €NeKTPUUYECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHITE MHCTPYMEHTU C He-
NPABUIHO ONpPeaeneHu pasMepH He MOraT Aa
6bAAT AOCTATLUHO 3ALMTEHM MM KOHTPOAMPA-
HM.
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3)

7]

x) LUnnposbunute nnckose M pnanum tpabea

AQ NACBAT TOYHO HA WAMGOBBUYHMS WNMHAEN
HQ BALLMA €NEKTPMUUYECKM MHCTPYMeHT. Cme-
HIEMMTE MHCTPYMEHTU, KOUTO He NACBAT TOYHO
KBbM WNMOOBBYHMS WNMHOEN HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT, Ce BbpPTST HEPABHOMEPHO, BUOPU-
PAT MHOTO CMITHO M MOTAT A MPUYMHST M3ry6-
BOHE HQ KOHTpON.

He m3nonseaiite noepenexn wnmposbUHK
amckose. [pean Beska ynotpeba nposepere
WAMPOBBUHMTE AMCKOBE 30 OTNIOMKM M MyK-
Hatmuu. Cnen nanaHe HA enekTpUUECKMS MH-
CTPYMEHT MM WnndoBBLYHMS AMCK NpoBepeTe
30 NOBpPeAa MNM U3NON3BAMTE HeMoBpeneH
wnmdossueH amnck. Cnen karo cre npose-
PMIM M NOCTABUAM WNMQOBBLYHMS AMCK, He
CTOMTE - HMTO BME, HATO HOMMPALLMTE CE B
6nM30CT NMLA - HQ HMBOTO HA POTUPALLMS
CMeHsieM MHCTPYMEHT M ocTaBeTe ypeaad Ad
paboTi B NPOABIXKEHME HO €AHA MUHYTA C
MakcuManhu obopotu. Mospenerure wnu-
$OBBUHM [IMCKOBE CE CUYNBAT HAM-YECTO MO
BPEME HO TeCTBAHETO.

Hocete nuunm npeanasku cpenacrsa. B 3a-
BMCMMOCT OT NPMUIOXXEHMETO U3MON3BAMTE
MBIHONMLEBA MACKQ, 3ALIMTA 30 OUMTE UMM
3aWMTHM ounna. [lokonkoTo e ymecTtHo,
HOCeTe NPAXO3ALMTHA MACKA, AHTUGDOHM,
3ALWMTHM PBKABMLM MIU CNeLManHa npecTun-
KG € Len npeanassaHe oT ApebHu yactmum
MaTepuman, Nony4ydsdalum ce Npu wnmndosaHe-
T0. 3awwmrara 3a oumte Tps6Ba O Npennassa
OT OTXBPBKBALLM Yy>XAM Tena, obpasysalm ce
npu pasnmuHute npunoxerus. MNpaxosawmrHa-
TA MOCKO MM MOCKATA 30 AMXATENHA 3aWmTa
Tps6Ba na GUATPMPAT NONYYABALLMS Ce MpPK
NPUNOXeHMeTo Npax. AKo cre M3NOXKeHM ObAro
BPEME HO CMNEH LWYM, € Bb3MOXHO Ad 3arybu-
Te cnyxa cu.

BuumaBaiite apyri nuua na cnasear 6eso-
MACHO PA3CTOSHME CMPSMO BawWeTo paboTHo
mscro. Beeku, koitTo Bnmsa B pabotHata
30HA, TPSGBA NA HOCK NIMYHKM NPEANA3HU
cpencrBa. Bx3MoXHO e OTXBpPBLKBAHE HA OTNOM-
KM OT DETAMNA MM CTPOLIEHM PABOTHU MHCTPY-
MEHTH, KOUTO Ad NPUYMHAT HOPAHIBAHKUS NOPH
M3BbH HEMOCPENCTBEHATA PAboTHA 30HA.
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k) OpbxTe cebp3sawms kaben aaneue ot BbPTS-
WM ce paboTHU MHCTPYMEHTU. Ako usrybute
KOHTPON HAA YPena, Cebp3Bawmst kaben Moxe
na 6'bﬂe OTPSBOH UNK 3AXBAHAT U KUTKATA UNH
PBKATA BM 4G NOMAQHAT BbB BbPTALWMS ce pabo-
TEH UHCTPYMEHT.

n) lMouncrBaKiTe peAOBHO BEHTUNALMOHHMUTE
npopesu Ha BALIMS EMNEKTPUUECKM UHCTPY-
MeHT. MOTOPHMST BEHTUNATOP YBAMYA NPAX B
KOPNyca v CbBUPAHE HA FONIMO KONMYECTBO

MOXe 0a NPHUYUNHM eNnekTPMYEeCKM ONACHOCTU.

M) He u3nonssaiite enektpuyeckms MHCTPYMEHT
B 6nusoct no ropummn marepuranu. He msnons-
BAMTE ENEKTPMUECKMUA MHCTPYMEHT, aKo ce
HOMMPA HA TOPMMA NOBBPXHOCT, HAMP. Obp-
BeHa. Mckpu Morar aa 3ananst Tesu

marepuanm.

H

He u3nonssairte paboTHU MHCTPYMEHTH, 3a
KOMTO ca HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALYM
cpencrsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM ApyrU
TeUYHM OXNAXKAALIM CPEeCTBA MOXe [d AoBene
00 TOKOB yaap.

2) OTKAT U CbOTBETHU YKA3AHMS 30
6e3onacHocT

Orkar e BHE3QMHA PEaKLMS BCIEACTBME HA 3aLen-
BALL MK BNOKMPAH BBPTALL CE OTPeseH amcK. 3a-
LensaHe M 6IOKMPaHe BOAST 4O PA3KO CIMpaHe
Ha BBPTAWMA ce paboteH UHCTpyMeHT. [Tpum Tosa
HEKOHTPONMPAH OTPE3HO-WAMbOBBYEH Arperar ce
YCKOPSBA MO NOCOKA HA OMeparopd.

HoanMep, KOraro otpeseH AMCK 3auenu mnum
6J'IOKMPC| B nemﬁnc, noTanawmear ce B neramna
p'b6 HQ OTpE3HMS OMCK MOXE Nd Ce 3aXBAHE M
BCNeactsMe Ha TOBA OTPE3HMAT AMCK Oa Ce OTKbPTH
Mn1 na NpMYMHK OTKAT. I-IpM TOBA € Bb3MOXHO U
CTpOLWaBAHE HA OTPE3HUTE OAMCKOBE.

OTKaTsT € cnencrsue O MPEWHA MM HENPABMIHA
ynotpe6a Ha enekTpuYeckms MHCTPyMeHT. Tok
MOXe [a Ce NPeaoTBPATM C NOAXOAALM NPeanasHm
MepKM, KAKBMTO CA OMUCAHK NO-AONTY.
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a) OpbXTe 30paBo enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT
M nocraseTte TANOTO M pbLETE CU B MONOXEHME,
B KOETO MOXXeTe A OBNALEeTe CUMNUTE HA
otkar. Ypes noaxoasiim npeanasHm1 Mepku
ornepaTropsT MOXeE Aa BNAAEe OTKATHUTE U
PEAKTUBHUTE CHUNN.

6

M3bsreaitTe 30HaTa Npen 1 3aa poTMpaALLMS
oTtpeseH auck. [1pu ToBa oTpesHo-WNMPOBbBY-
HWST Arperar ce M3TNACKBA HArope Mo MocoKd
Ha oneparopa.

8) He msnonssaste BepukeH, AbPBOOENCKM MK
3b64AT UMPKYNSPEH ANCK, KOKTO M CETMEHTH-
PAH AMAMAHTEH OMCK C OTBOPM C LWUMPOUYMHA
Han 10 mm. Taknea paboTHU MHCTPYMEHTU
4ECTO MPUUMHABAT OTKAT MM M3rybBaHe HA
KOHTPOM HAl €NeKTPUUYECKMS UHCTPYMEHT.

r) WUsbsrearite GriokMpaHe HQ OTPE3HMS AMCK
MM TBBPAE BUCOKA CMNA HA NPUTUCKAHE.
He u3BbpwBaiite npekoMepHo Abn6oKM
paspesn. [petoBapeaHe Ha OTpe3HMS AUCK
MOBMLIABA M3HOCBAHETO M CKAOHHOCTTA MY
KBM M3KPMBSBAHE MK BNOKMPaHe 1 ¢ Tosa
Bb3MOXHOCTTA 30 OTKAT MM CTPOLIABAHE HA
WAMPOBBYHOTO TANO.

a

B cnyuart ue otpesHmaT amnck ce 3aKAMHM

unn npekscHete paborta, UskntoueTe ypena

M ApBXTE OTpe3HO-WNUGOBBUHMS arperar
HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKBT CMPE HAMBIHO.
Hukora He onutealite na usternumre Bce owe
BbPTALLMS Ce OTPe3eH AMCK OT paspesa, B Npo-
TMBEH CNy4Ydi e Bb3MOXKEH OTKAT. YCcTaHoBeTe
M OTCTPAHETE MPUUYMHATA 30 30KMHBAHETO.

e

He BkniouBaiiTe enekTpUueCcKMs MHCTPYMEHT
OTHOBO, IOKATO Cé HOMMPA B AeTaMna.
OrtpesHusar amck TpsabBa NbPBO AA AOCTUTHE
MbAHKUTE CU 06OPOTH, NPeam BHAMATENHO A
npoabLmxXuTe pasaHeto. B npotmeen cnyuait
AMCKBT MOXKeE [ 3aLenu, Ad M3CKOYM OT AeTakM-
na vnu oa NpUYMHKU OTKAT.

x) Moanuparite ronemu neTamnu, 3a Aa HAMAnNK-
Te PMCKA OT OTKAT NPM 3AK/IMHMI Ce OTpeseH
auck. [onemumte netainm Morar Aa ce orbHAT
noa cobcereeHoto cu termno. [etaintt tpabea aa
Cce nomnpe ot ABeTe CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B
6n130CT N0 Pa3pesa, TaKA M B KPas.
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Apyrv ykasaHus 3a 6e3onac-
HOCT 30 OTPE3HO-WNUPOBBLUHM
MAWnHU

B Hukora He ce onupaiTe HA eneKkTpUYEcKMs
MHCTPYMEHT. Bb3MOXHM ca ceprosHu Hapa-
H4BAHMSA, AKO el'leKTpMLIeCKMSIT MHCprMeHT ce
NpeobbPHE MK AKO NO HEBHMMAHKE BrieseTe
B KOHTOKT C OTPE3HMS OMCK.

B BuHaru M3nonseamTe 3aWMTHUS KOXKYX.
3awmTHUAT KOXyX Npeanassa notpeburens ot
OTYYMEHM YACTM HA OTPE3HMS AMCK M OT ChApH-
KOCHOBEHME MO HEBHUMOHME C OTPE3HMS AMCK.

B Ygeperte ce, ue 3QWMTHUAT KOXKYX PYHKLMO-
HMPA NPABMITHO M MOXKE AA Ce ABMXKM CBO-
6onHo. Hukora He 3aTaraire 3awWmMTHMS KOXYX
B OTBOPEHO CBCTOSHME.

B Usnonseaiite enektpuueckmns MHCTPYMEHT
CaMo 3a cyxo ps3aHe. [1poHKKBaHETO Ha Boaa
B @NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT MOBMLIABA PUCKA
OT TOKOB yAap.

B [pbxre Mpexosus kaben aaneue ot BbpTS-
WM ce paboTHM MHCTPYMeHTU. Mpexxosust
kaben Moxe aa 6bae paspasaH MK 30XBAHAT.

B MNonnvpixante APBXKKMUTE CYXM, YUCTU U He-
3aMBPCEHM C MACHO UMK rPec. 3aMbpCeHMTE
C MQCIIO MK TPeC OPBLXKM CA XITb3TABK M BOLST
RO U3ry6BAHE HA KOHTPON.

B Hukora He oTcTpaHaBaMTE OCTATBUM OT ps3a-
HETO, METANHU CTPY>XKKM M Ap.M. OT 30HATA Ha
ps3aHe, AOKATO €NEeKTPUUYECKMAT UMHCTPYMEHT
pabotu. BuHarm mepeo nocraesire pamoto Ha
MHCTPYMEHTA B M3XOAHA MO3MLIMS M U3KIHOY-
BAMTE ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

B TMoneexnaiTte camMo BKMIOUEH OTpe3eH ANCK
KbM Aetaina. B npotmeeH cnyuait chujectsysa
OMACHOCT OT OTKAT, AKO OTPE3HMST AMCK Ce
3GKNMHM B AeTamna.

B MsnonssaiTe eneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT
camo KoraTto no paboTHaTa NOBBLPXHOCT,
¢ U3KnIoYeHue Ha obpaboTBaHms petamn,
HSMO HUKAKBM MHCTPYMEHTM 30 HOCTPOMKQ,
METanHM CTpYXXKMU U Ap. Manku metanum nap-
4etTa 1 Opyrv npeamMeTn, Bnm3atlm B KOHTAKT C
BbPTALLMS Ce OTPE3EH AMCK, MOTaT AA YAAPST
onepaTopa ¢ BUCOKA CKOPOCT.
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B Bunaru 3arsrarite obpabotsatms perain. He

o6paboTeaiiTe OETAMNM, YUHUTO PA3MeEpPH ca
TBbPAE MAnkM, 3a aa 6paar sarerHati nobpe.
B npot1eeH cnyuart pascrosHUeTo Ha pbkaTta By
[O BBPTAMS CE OTPE3EH AMCK € TBLPAE MAKO.

B cnyuait ue otpesHuMaT OMCK ce 3aKNUHM,
M3KIIOUeTE eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT U
M34aKamTe, AOKATO OTPE3HMAT AMCK Cripe
HanbnHo. Hukora He onutsaKTe na musternmre
BCE OlLe BbPTALUMS Ce OTPEe3EeH AMCK OT paspe-
30, B NPOTMBEH CNYYai € Bb3MOXKEH OTKAT.
YcraHoBeTe 1 oTCTpaHeTe NpUYMHATA

30 30KNIMHBAHETO.

He cnuparite otpesnms omck cnen mskntouea-
HE HO MHCTPYMEHTA Ype3 HATUCKAHEe HaCTpa-
Hu B paspesa. OTpesHMIT Anck Moxe aa ce
NOBPEOM, CUYNMU UM A4 MPUYMHM OTKAT.

He 3a6uBarite otpesHms amck cbe cuna B
NeTaMna M He YNPAKHABAMTE TBbPAE CUNeH
HATUCK NpM ynoTpe6arta Ha enekTpUYEecKMs
UHCTpyMeHT. U3barsaiite 3aKnMHBAHE HA OT-
pesHus amck ocobeHo npu pabota no brnu,
octpu prbose u ap. Korato nopanw Henpa-
BMIHO M3MOM3BAHE OTPE3HMST AMCK Ce NOBpe-
OM, € BBIMOXHO Aa ce 06pazyBaT NyKHATMHMU,
KOMUTO oa I'Ipl/ILIMHﬂT HEOYAKBAHO C‘-{ynBGHe.

Hocete pabotHa npectunka. Buumasarire
MCKpeHeTO A He 3aCTpallaBd Xopd.
OrtcrpaHete HaMMpaALLK ce HABNM30 FOPUMM
Marepuanu. [Npu wnmndposare Ha Metanu ce
obpasysa mckpeHe.

Msnonseaitte otpesHo-WwnMpOBLYHATA Ma-
WMHA CAMO 30 MATEPMANMTE, MOCOYEHM B
»Ynotpeba no npeaHasHauenune”. B npotu-
BEH CIy4Yal OTPE3HO-WAM(OBBYHATA MALIMHA
MOXe [ia Ce NpeToBapy.

He m3nonsearite nospeneH, HekpBrbA UK
BM6pumpall oTpeseH auck. [ospeneu otpes-
HW INCKOBE MPUUYMHSIBAT MOBMILEHO TPUEHE,
3aTAraHe HA OTPE3HMS OMCK M OTKAT.

BuHaru msnonssakite otpesHum omckose ¢
NoaxoAsLy pasMep U CbOTBETCTBALY OTBOP 3d
3akpensaHe (Hanp. pom6oBuaeH MK Kpb-
rbn). OTpesHu AMCKOBE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT
HO MOHTCKHMUTE YACTH HA OTPE3HO-WNUPOBBY-
HOTO MOLUMHA, Ce ABMXAT HEPOBHOMEPHO U
BOAAT 0O M3ry6BAHE HA KOHTPON.
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B He usnonseaitte BepukeH unu 3x6uar ump-
KynspeH auck. TakuBa paboTHU MHCTPYMEHTH

YEeCTO NPMUUMHABAT OTKAT MK M3Fy6BC]He HQ
KOHTPON HAA €NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

3a MoHTaxa 1 ynotpebata Ha OTpesHus amMcK
CnaseaMTe pLKOBOACTBOTO 30 €KCMNOATALMS
HO MPOM3BOAMTENS HA OTPE3HWUTE AMCKOBE.
Henonxonswm otpesHn anckose morat aa
NPUUYMHST HOPAHSIBAHMS, KAKTO M Ad AOBEAAT
[0 BROKMPAHE, CHYNBAHE MM OTKAT.

He msnonseaite npuHannexxHocT, komro

He Ca NpenBMaeHM M NPEenopPBLYAHM OT NpPo-
M3BOOMTENS CMELMANHO 3a TO3M eNneKkTpu-
yecku MHCTpyMeHT. CaMaTta Bb3MOXKHOCT 3d
30KpenBaHe Ha NPMHAANEXHOCTTA KbM BALLMS
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT He rapaHTMpa 6eso-
nackara ynotpeba.

He nokoceairte otpesHus amck, npeam aa ce
e oxnanun cnen pabora. Mo Bpeme Ha pabo-
TO OTPE3HMST AMCK CE HATPSBA CHITHO.

PenosHo npernexpaiire kabena u nasanre
nospeneH kaben 30 PEMOHT caMO OT oTopK-
3MPAH CEPBM3 30 NEKTPUYECKM MHCTPYMEHTH.
CmeHnsire nospenenmte yabmxkurenu. C tosa
Cce rapaHTMpa, Ye 6e30NacHOCTTA Ha enekTpU-
YeCKMs MHCTPYMEHT Le Gbae 3anaseHa.

C'bXpOHﬂBOﬁTe 6e3onacHo eneKkTpmuyeckms
MHCTPYMEHT, KOrdTo He ro nsnonssare. Mascro-
TO 30 CbXpaHeHne Tpﬂ6B0 Aa e cyxo M na ce
3akntousa. Tosa BB3MNPEnaTCTBA NOBPEXAAHE HA
ENeKTPHUYEeCKMI MHCTPYMEHT NO Bpeme HA CbXpPa-
HEeHWe 1N Npun U3NON3BAHE OT HEOMUTHU NMLA.

Qukeuparte obpaboTeanus aetamn.
Dukemparero Ha o6paboTearms aetain no-
CpencTBOM 3aTeratenHo npucnocobnexme mMm
MeHreme e No-cTabUHO, OTKOMKOTO C PbKa.

He ocrassairte MHcTpyMeHTa, npenu aa e
cnpsn HambnHo. Pabortewwm no uHepums
PABOTHU MHCTPYMEHTM MOTAT AC MPUUMHST
HAPAHSBAHMS.

He u3nonssaite enektpuueckms MHCTPYMEHT
c nospeneH kaben. He nokocsarirte nospene-
HUs Kaben 1 He ABLPNAMTE WeENCena oT KoH-
TaKTa, ako KabemnsT ce e noBpeamn no speme
Ha pabora. MNospenern kabenu ysenmuasar
pH1CcKa OT TOKOB ynap.
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[onenHutenHn MHCTPYKUMM:

B BuHaru HoceTe 3awumra 3a oumte u cryxa. [pum
HEOBXOAMMOCT U3NON3BANTE M APYTM MPEANA3HU
CPEnCTBA, KATO HAMP. MPAXO3ALMTHM MACKM,
30LUMTHM PBKABMLM U 3ALLMTHM OUMNA.

B He m3nonsearite oTpe3HO-WINMPOBBLUHM IMCKOBE

C pascnoeHus, NyKHAaTMHK1 Unun npyri nospenu.

M [Mpeau scska ynotpeba otpesHuTe auckose

Tp5|6BG Aa ce noanoXar Ha ornen.

B He v3nonssaire UuMpKynapHU AMCKOBE.

B Hukora He usnonssarite ypena 6es sawmren

KOXYX.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE! ONMACHOCT
NMOPAOM NMPAX!

> [lpu no-npoabmxutenHa obpabotka Ha Abp-
8O M ocobeHo npu obpabotka Ha matepma-
nW, OTAENSLWM BPEAHM 30 3APABETO NPAXOBE,
CBbpPXKETE Ypead KbM NOAXOASLIO BbHIIHO
YCTPOWMCTBO 30 M3CMyKBAHE HA NPAX.

M3non3seaHu CMMBONM BLPXY ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT:

He nocrassiite pbuete cu B obnac-
TTA HA PA30HE, AOKATO ENeKTpu-
Yeckms MHCTpyMeHT pabotu. Mpu
KOHTAKT C OTpe3HM9I ONCK C'bLu,eCTBy-
BA OMACHOCT OT HAPGHSBAHE.

Hocere 3awmthm prkasuum!
Hocere npaxosawurHa mackal
Hocerte 3awmtHm ounnal
Hocere antndponu!

Hocere sawmthn obyskm!

He e paspewen 3a mokpo
wnudosaHe
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Ynotpebara Ha nospeneHu or-
PE3HM AMCKOBE MMM AMCKOBE 30
rpy6o obpabotsate e onacHa
1 MOXe AQ NPUUMHU CEPUO3HM
HapaHssaHusl

Mpenenaero 3a wnudosare Ha
Metan

o ﬂMOMepr HO OmMckKa
180mm

Mpouetete opurmHanHoto
pbKoBOACTBO 30 pabota u yKa-
3aHMATa 30 6€30MNaCHOCT Npean
MYCKAHETO B eKCMNOATaLMS.

sraownang

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE! OTPOBHU
nAPU!

> O6pasysalmre ce no Bpeme Ha 06paboTka-
Ta BpenHM/OTpOBHM anXOBe npenCTanﬂBOT
ONACHOCT 30 3ApaBeTo Ha paboTewoTo nuue
MM HOMMpALLMTE ce B 6nK3oCT Anua.

OpwuruHanHm npuHapnexxHocrn/
AOMBJIHUTENHN ypean

B Msnonseaite caMo NPMHAANEXHOCTU U
AOMBLAHUTENHM YPEnM, KOMTO Ca MOCOUYEHM B
MHCTPYKLMATA 30 ekcnnoaraums. Ynorpebara
HQ PABOTHU UHCTPYMEHTH UMK APYTU NPUHAL-
NEXHOCTH, PA3MMUHM OT NPENOPbLYAHMUTE B TOBA
PBKOBOACTBO 30 NOTPEbUTENS, MOXE AA Npe-
AM3BMKA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.
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NMpenau nyckaHeTo B ekcnnoa-
Taums

UHcranupaHe Ha ypepa

Qukenpaiite ypena ¢ noaxofsium suHtose (He
Ca BK/IOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA HA AOCTABKATA)
BbPXY PABHA M CTABMIHA OCHOBA. 3 LenTa u3-
nonseaiite oteopute @. O61pHeTe BHUMAHUE, Ye
TpsS6BA AQ MMA BOCTHI 10 ENEKTPUUECKM KOHTOKT.

YKA3AHUE

> B 13BbHPEAHM Criyyam No3mUMOHMpaiTe
OCHOBHATA MNIOYA HA TBLPAA OMNOPA 3 TA3M
onepaums.

OrcrpaHssaHe/MocraesHe Ha npuc-
nocobneHuero 3a obesonacasaHe
npu TPAHCNOPTUPAHE

OrcrpaHssaHe Ha npucnocobneHunero 3a obeso-
nacsBaHe Npu TpAHCNoOpTUPAHe

¢ YnpaxHere nek HATUCK BbPXY PbKOXBATKATA
® v vapbpnaiite npucnocobnenuerto 3a obes-
onacssare npu Tparcnoptupate @. Cera
6nokst Ha peurarens @) moxe na ce mBMxm
Harope.

MocrassHe Ha npucnocobneHmeto 3a obesona-
CSBAHE NpU TPAHCNOPTMPAHe

¢ Haruchere pyroxearkara (B Hamony u Tnac-
HeTe npucnocobnerneto 3a obesonacssaxe
npu Tpancnoptupare @ 8 ypena. bnokwt Ha
peuratens (P e dukcupan.

YKA3AHUE

> 3a TPaHCNOpPTMPAaHE HA YpPeaa u3nonssamTe
npucnocobnexueto 3a obesonacsasaHe npu
TpaHcnopTMpaHe. 3a uenta npeHecere
ypena nocpenctsom BrpaneHa npwxka 3a
Hocere @.
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MyckaHe B ekcnnoarauus

Bxniousane/Uskniousare
B .« \ [Mocoka Ha BbpTEHE HA MHCTPY-

MeHTa!
Bl BknioueTe wencena B KOHTAKT.
BkntousaHe:
4 aTucHeTe npeskmtOYBATENs 30 BKAKOYBAHE/ W3-
kntousare @ 1 ro 3anpwxre HatMcHar.
MskniousaHe:

4 Ornycrerte npeskniousatens 3a skntousaHe,/
usknrousare @.

Hactpoiika Ha abn6ounHa Ha pa3aHe

/A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSIBAHE!

> BuHaru usknousamTe Wencena or KOHTAKTA
npeau M3BbLPLIBAHE Ha paboTu no ypena.

4 Perynuparite BUHTA Ha npucnocobnermeto 3a
HacTpokika Ha asn6oumHata Ha pasaxe O ¢
NOMOLUTA HO IOCTABEHMS LWECTOCTEHEH KoY

(manbk) €.

4 Ypes cnyckaHe Ha 6noka Ha ABMratens Tect-
BaiTE ABNGOYMHATA HA pa3aHe.

CMaHa Ha oTpeseH AMUCK

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

> BuHArM M3KNIOUBAITE LLEMCENA OT KOHTAKTA
npenu usBbLpLIBAHE Ha paboTi no ypena.

> [penu na nokocHete otpestms auck @, ro
ocTaseTe MbPBO AA CE OXNAAM.

> Tposepete otpestus anck (. Toi He
Tps6Ba 0a € NOBPENEH, BIGXKEH MM Hany-
KaH. B npot1BeH cnyuar Tor Moxe na ce
CTPOLIM M AQ NPUYMHM HOPAHSBAHWS NPU
ynotpeb6a.

YKA3AHUE

> M3non3ealite caMO OTpPE3HM OMCKOBE,
OTIOBAPSLLM HA MOCOYEHUTE B TE3M MHCTPYK-
LMK EKCMNOATALMOHHKU XAPAKTEPUCTUKM.
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4 Orsuiite sunToBeTe 30 30Kpensare (B ¢ nocra-
BeHMs WecTtocTeHeH knou (Mamsk) @D, 30 na
otctpanurte 3awmthus kanak .

¢ 3C|B'preTe NOABMXHMSA 3ALMTEH KOXYX @ m3usg-
NO HA3aAa M To APBXTE 30PpABO C pbKA.

¢ HamcHete 6J'IOKMpOBKGTG Ha wnmHaena o
ﬂOKpGlZ Hapony u 4 3a0pBbXTE B TA3M NO3ULIMS.
Ako e HeO6XOJ:ll4MO, 30BBPTETE OTPE3HMA OMCK
0 C PbKA, OOKBAETO € Bb3IMOXHO.

4 C nocrasenus wectocteren knoy (ronsm) @
oTBmHTeTe rasikara 3a akpensare ) obparHo
HQ YACOBHMKOBATA CTPENKA.

4 Caanere noanoxHara wanba ), sarerarentms
dnareu (otenH) B v otpesrus auck @.
¢ [locrasete HOB OTpE3EH AMCK.

¢ [ocmnete B O6pOTHO nocnenoBaTenHoOCT, 3a
0a npueeneTte ypena otTHoBO B roTOBO 30 pC|60-
TA CbCTOAHME.

4 T[posepete nanu BCUUKM 30KPEMBALLM YACTH
CA MOHTMPAHM NPABMIHO.

YKA3AHUE

> Yeeperte ce, ue otpestust amck @ moxe na
ce BbpTU cBOBOAHO.

> Bkniouete ypena 3a okono 60 cekyHau, 3a
na npoBepuTe AANM He ce obpasysar
Heobuuanhm Bubpaumm. B npotueen cnyuan
NpoBEpPETE NPABUAHOTO MHCTAIMPAHE HA
otpesma anck @.

3araraHe Ha getaun
C nomMouwTa Ha MOHTMPOHOTO MeHreme 3arterHete
,EleTOIZJ'ICI n HClCTpOl‘;iTe BAA HAO CKOCsABAHE.

Ynotpeba Ha MeHremeTo

¢ B'preTe PBKOXBATKATA HO MEHIEMETO o no
MOCOKA HA YACOBHMKOBATA CTPENKa, 3a Aa
3aTerHeTe getamna.

4 Buprere pbkoOXBATKATA HO MEHTEMETO 0 obpa-
THO HQ YOCOBHMKOBATA CTPENKA, 30 AA 0CBOBO-
ouTe peramna.
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YKA3AHUE

> Moxerte na o6bpHeTe npucnocobnermero
3a 6vp3a Hactporika @ Harope, 3a Aa u3-
BbPLUKTE NO-6BP30 HACTPOMKATA HA MEHTe-
meto @. ObnpHete npucnocobnermero 3a
6bp3a Hactporika @ otHoso Hamony, 3a aa
Pukeupare merremeto @. Cnen Tosa m3sbp-
weTe GpUHA HACTPOMKA C PHKOXBATKATA HA
metremeto .

Hacrtpoika Ha brbna Ha pasaHe (bren Ha ckocs-
BaHe)

¢ Ocsobogete npucnocobneHreTo 3a HacTpoi-
ka Ha vrena Ha pasare @), kato ro sasvpruTe
06paTHO Ha YaCoBHMKOBATA CTpenkKa. [pu He-
06X0OMMOCT M3TErmeTe Harope npucnocobne-
HUETO 30 HOCTPOMKA Ha Brbna Ha pasare @.

¢ Hacrtporite xenaHums brbf Ha ps3aHe ¢ nomo-
LTA HO MOCOYEHUTE TPALYCH.

4 3arerHere npucnocobneHUETo 3a HACTPOMKA
Ha Brena Ha pssare @ no nocoka Ha yacosHu-
KOBATA CTPernKa.

MouncTteaHe u NnoaApPbBXKA

A NPEAYNPE>DKOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE!

> BuHaru usknousamTe WeENcena ot KOHTAKTA
npeau M3BbLpLWBaHe Ha paboTu no ypena.

B Ypenst 1pabBa na e BUHAIM YKcT, cyx u 6e3
30MBPCSBAHMS OT MACIIO UMM CMA3OYHM FPECH.

B 30 nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

B [ToumcrBakiTe PENOBHO BEHTMNALMOHHMTE
NpPOPesn HA ypena ¢ Meka YeTka.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (Hanp.
BINIEHOBM YETKM, MPEBKITIOUBATENM) MOXKETE
AC NOPBYATE YPE3 HALIMS KON LEHTBP.

> CboTBETHMTE PABOTH MO TEXHUUECKOTO
obcnyxBaHe TPS6BA [A Ce M3BBLPLUBAT CAMO
OT KBANMPUUMPAH CEPBM3EH NEPCOHAN.

54 BG

NpenasaHe 3a oTnapbum

O

&

Onakoskata e npousseneHa ot ekono-
TMYHM MaTepmanm, KOMTO MOraT aa ce
npenasaT B MECTHMUTE MYHKTOBE 34 pe-
UMKnMpaxe.

He M3XB'bpl'I§|;1Te €JNeKTPUYECKU NHCTPY-
MEHTH 3aeadHOo C 6MTOBMTe OTHGn'huM!

CermacHo esponetickara ampektmsa 2012/19/EU
M3nesnmTe o ynotpe6a enekTpuIeckm MHCTPYMEH-
M Tp6Ba Aa ce CbOMPAT PA3AENHO M A CE npe-
[ABAT 30 €KONOTOCLOBPAZHO PELMKIMPAHE.

Mpenasaiite onakoekara 3a
oTnagsuUmM B CbOTBETCTBME C
EKOMOTMYHUTE UIUCKBO-HMS.

Bsemere non BHMMaHKe
0603HAYEHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMNAKOBBYHU MGTepMGHM u I'IpM
HeobxomMMocT rm cxbupaiite
paznento. OnakosbYHUTE MATEPHUANM
ca 0603HAYEHU CbC ChbkpalyeHus (a) u
undpu (6) cve cnearoto sHadeHme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xap™is 1 KapTOH,,

80-98: koMnosuTHU matepuanm

OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
OTCTPAHABAHE HA U3NE3Nus oT
ynotpe6a npoaykT Karo oTnambk ce
uHpopmMupaitte ot Bawara obwmHcka
MNK rpaacka ynpasa.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roamHK rapaHums ot
[aTaTa Ha nokyrkara. B ciyuai Ha HecvoTBeTCTBME
HO MPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMs Npen
npoaasavya HaA NPOAYKTA NMpu yCrnoBMATA U B CPO-
kosete, onpenenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPUHMYABAT OT HAWATA NO-0ONY NPencTaBe-
HO TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPOAABAYDBT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaax6a CLIMACHO 30KOHA 30 3aWKTA
Ha notpeburenure.

FapaHunoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opur1HanHata kacosa 6enexka. Tosm AoKyMeHT
e Heob6XoaMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HO TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana Mnm NPoM3BOACTBEH AedeKT, NPOAYKTLT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. apaHumsta npeanonara B pamkure
HO TPUTOMMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTOBAT NedEKTHMAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbCToM NedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAN.
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AKo nedekTbT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue
Le nonyumute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykt. C peMOHTA 1Nk CMSHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK U 30KOHOBM
npereHuum npu pedpekTn

[apaHumoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOK-
HKs cpok. ToBa BAXKM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 nedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cned PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemMoHTH cnen M3TMYaHE Ha rapak-
LUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annalaHe.

O6xBar Ha rapaHUusTa

YpensT e NnpousseaeH rpuxIMBo cnopea cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M AOBPOCHBECTHO
M3MNUTAH NPean [OCTaBKA. [ apaHLMATA BAXKM 30
nedeKTM Ha MATepPUAana UAW NPSOM3BOACTBEHM fAe-
dextn. TapaHumsta He 0bxBawa YaCTUTE HA NPO-
AYKTQ, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morat aa 6bAAT PA3MEXAAHU KATO
61p30 M3HOCBAWM ce YacT (Hanpumep buaTpu
nnu I'IpMCTOBKM) unm I'IOBpenMTe Ha "IYI'IHMBVI 4yacmm
(Hanpumep npekbesaum, 6atepuu unu Takmsa
npousseneHm ot crbkno). FapaHumsta otnaaa,
QKO ypemasT € NoBpeAeH NOPaAW HeMpPaBMIHO
M3NON3BAHE UMK B peayﬂTOT HO HEOCHLWECTBIBAHE
HO TeEXHUYEeCKa I'Ioﬂﬂp'b)KKO. 30 I'IF)GBMHHOTO yI'IO-
Tpeba Ha npoaykTa TpsbBa TOUHO AA Ce CMa3BaT
BCHUYKH yKO3OHM9| B lebTBGHeTO 3a O6Cny)KBGHe.
MpenHasHaueHMe 1 OeiCTBIS, KOUTO He ce npe-
NOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNNOATALMS MAM 30
KOMTO TO Npeaynpexaasa, TpS6ea 3aAbMKMTENHO
na ce usbarsat. [poayKTsT e NpenHasHaueH camo
30 YACTHA, a He 30 cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba u HenpasunHo Tpetupatxe, ynorpeba
HO CMNA WM NPU MHTEPBEHLMM, KOMTO HE CA U3BBP-
LIEHW OT KNOHA HA HALIMS OTOPM3UPAH CEpPBMS3,
rapaHUMaTa OTNaAa.
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Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH CriyJan

3a aa ce rapaHTpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
CNyYak, CNeABaMTE ClEeAHNUTE YKA3AHMS:

B 3a BCUUKM 3aNMUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHTMbmKaumoHtms Homep (IAN
304732) kato nokasaTtencrso 3a NoKynkara.

B Bsemete aptikynHus Homep oT Gabpuunara
Tabenka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHKU MW OPYTH
nedeKT1 MbPBO Ce CBbPXKETE Mo TenedoHa
UNK Ype3 MMEMn C NONYNOCOYEHMS CePBM3EH
ornen. Cren T0BaA Lie NOMyYMUTE NOMBIAHUTENHA
MHPopMauUMs 3a ypexaaHeTto Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvrnacysaHe ¢ HaWKWS CepeM3 MOXeTe Ad
M3NpaTMTe nepeKTHUS NPOAYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, karo
npunoxute kacosata benexka (kacosus GoH)
M NOCOUMTE B KOKBO CE CbCTOM OEPEKTHT M KOTa
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce uberHar npobnemm
C I'IpMeMOHeTO M OOMBIIHUTENHU pOSXOﬂM,
300B/DKUTENTHO M3MON3BAMTE CAMO aapeca,
komto Bu e nocouen. Ocurypete usnpaaHero
[0 He e KATO eKCMPECeH TOBAP WM KATO ApPYT
cneumanet ToBap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKyMKATA, M OCUrypeTe AOCTATLYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMNAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / U3BBHIAPAHLMOHHO
ob6cny>xBaHe

PeMoHTH 13BBH rapaHUMATA MOXETe Ad BBb3NOXMUTE
HA KNOHA HA HALWKWS CepBM3 CpeLLy 3annatiaHe.
Tovt ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapurenta
kankynaums. Moxem na obpabotsame camo ypenm,
KOUTO CAa AOCTATBYHO ONAKOBAHU U U3MNPATEHU C
NNATEHM TPAHCMOPTHM pa3xonu.

BHumaHme: znparere Bawwusg ypen Ha knoHa Ha
HALWKs CepBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHME 3a ﬂeq)eKTG.
Ypenure, usnpareHn ¢ HeMNNATEHU TPAHCMOPTHM
Pa3xXoom - C HANMOXEH NnarexX, KaTo ekcnpeceH
WNM OPYT CNeunaneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we m3sbpmMM 6e3nnaTHO U3XBBPASHETO HA
usnparenute ot Bac nedektHm ypenn.
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YKA3AHUE

> [pu unctpymentute Parkside 1 Florabest
MOMS U3NPALLANTE EAMHCTBEHO [epeKTHUS
aptikyn 6e3 npuHapnexHoctute (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, Kyhap 3a CbXpaHeHHe,
MOHTQKHM MHCTPYMEHTH 1 Ap.).

CepBUu3HO 06cny>XBaHe

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> Ypenure TpsbBa Na CE PEMOHTUPAT OT
CEepBU3 UMK ENEKTPOTEXHUK M CAMO C OpU-
TMHANHK pe3epBHU YacTu. Mo To3m HauuH ce
rapaHTMpA 3ana3BaHeTo Ha GesonacHocTa
Ha ypena.

> CMAHQOTA HA LWencena UnmM MpexoBms Ka-
6en Tps6Ba Aa ce U3BBPLUBA BUHATM OT Npo-
M3BOAMTENS HA YPEAd UMM HEFOBMS CEPBM3.
Mo TO31 HOUYMH Ce FAPAHTMPA 3aNA3BAHETO HA
6e30MacHOCTTa HA ypena.

Bwvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mestn:kompernass@lidl.bg

IAN 304732

BHocuten

MOI‘ISI, o61:pHeTe BHUMAHME, Ye crieaBawmaT
culpec He e anpec HA cepsma.

rl'prO ce cm:p)KeTe C ropenocoqum cemeeH
LEeHTBbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112.

(1) Mpm HecvoTBETCTBUME HO NOTPEGUTENCKATA
CTOKA € BOroBOPA 3a Npopaxba norpebure-
NATMMA NPABO AA NPEeAsBU PEKNamaums, Kato
nomcka oT NPonaBaYd Ad NpuUBene cTokara
B CbOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a npoaaxba. B
TO3M Cry4ait notpebutenst Moxe Aa u3bupa
MeX[y M3BBbPLIBAHE HO PEMOHT Ha CToKATd
UNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH KO TOBA €
HEBB3MOXHO MW U3BPAHMST OT HETo HAYMH 3
obesLueTeHne e HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apymms.

(2) Cmsrta ce, ye naneH HauMH 30 obesweTsBaHe
Ha NoTpebuTens e HeNpPONOPUMOHANEH, aKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HANAIA PA3XOAM HA MPO-
[ABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMS HOYMH HA
obesleTsBaHe Ca Hepa3yMHM, KATO Ce B3eMaT
npensua:

1. cToMiHOCTTa Ha NoTpebuTenckata cToka, ako

HSMALLE IUNCA HA HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BB3IMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tena opyr Ha4YMH HA 0663LLleTS|BC|He, KOMTO He e
CBBP3AH CbC 3HAYMTENHU Heyﬂ.O6CTBO 3Q Hero.

Un. 113.

(1) Korato notpeburtenckara croka He CboTBeTCTBA
HO [IOTOBOPA 30 NPOAAXEA, NPONABAYLT € ATb-
XeH [1d § NpMBEMe B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponax6a.

(2) MpuBexnaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoamkba Tpsbsa
0O Ce M3BBLPLIM B PAMKMTE HO eAMH Mecell,
CUMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuareto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO AA PA3BASM AOTOBOPA M A
My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3aNNATEHATA CYMa MM
[0 MCKA HOMONSBAHE HA LeHaTa Ha notpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114.

(4) MpueexnaHeTto Ha notpebuTtenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NPoAax6a e
6e3nnaTHo 3a notpebutens. Tok He obmXM pas-
XOMM 30 eKcneaMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MM 30 MOTEPUAnM M TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTQ ¥, M He TPABBA A MOHACS 3HQUUTEHM
Heyno6cTsa.

PMTS 180 A1l

(5) Motpeburenst moxe Aa mcka m obesleteHne
30 NpeTbpreHuTe BCNencTBue Ha HeChOTBET-
CTBMETO Bpeau.

Yn. 114.

(1) Mpu HecwoTBeETCTBME HA NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 koraro notpeburensr
He € YNOBNETBOPEH OT PELUCABAHETO HA PEKIAMA-
umsta no un. 113, Tolt uma Npaeo Ha usbop Mex-
Ay eOHA OT CeoHMTE BL3MOXKHOCTH: 1. passansHe
HO IOTOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA
OT HEro CyMa; 2. HOMQANSBAHE HA LieHATa.

(2) Motpeburenst He MOXe na npeTeHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3ANNATEHATA CYMA WM 3
HOMONSBOHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack aa 6bae ussbpLIEeHa
30MSHA HO NOTPeBUTENCKATA CTOKA € HOBA MM
[Q Ce NONpaBHM CTOKATA B PAMKMTE HA €0MH
Mecel| OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMATA OT
notpeburens.

(3) ToproeewsT e pABXEH OO YOOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BANSHE HO NOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHata ot notpebumrens Cyma, Koraro cnen
KQTO € YAOBNETBOPUI TPH PEKIAMALIMM HA
notpebuTens Ypes U3BLPLIBAHE HO PEMOHT HA
€[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HO CPOKA HA
rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cneasaua
NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npopax6a. (4) (MpeamwHra an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe Aa
NPEeTeHAMPA 3a passansHe Ha AOrOBOPA, AKO
HECHOTBETCTBMETO HA NOTPebUTENCKATA CTOKA
C AOrOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Motpebutenst Moxe Aa ynpaXHW NPABOTO Cu
MO TO3M pa3nen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYMTAHO
OT NOCTABAHETO HA NoTpebuTenckara croka.

(2) Cpoket no an. 1 cnmpa aa teye npes spemeTo,
Heob6XOOMMO 3a NONPABKATA MM 3AMSHATA HA
NoTpeBUTENCKATA CTOKA MNK 30 NOCTUIAHE HA
cropasyMeHue Mexay npoaasadd U notpebu-
Tens 30 PelaBaHe HA Cnopa.

(3) YnpaskHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebuTens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 npoayKr CboTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006/42/EC)

EneKTpoMorHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

ﬂMpeKTMBa OTHOCHO orpuHVNeHMeTo 3Qa yI'IOTpeGGTQ HQ onpeneneHM ONMACHM BELLeCTBA B

eneKTpUueckoTo U enektTpoHHoto obopynsane (EEO)

(2011/65/EU)*

*M3naBaHeTo Ha Ta3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpoussoauTens. [opeonrcanusT
npeamet Ha [leknapaumsra otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektueara 2011/65/EU Ha Esponetickus napna-
meHT 1 Ha Cveeta ot 8 torn 2011 r. oTHOCHO orpaHMyeHueTo 3a ynoTpebarta Ha onpeneneHi onacHM BeLecTsa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEeKTPOHHOTO obopyaBaHe.

MpunoxeHM XapMOHM3MPAHU CTAHAAPTH:

EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: vrmownarid PMTS 180 Al

loaunHa Ha npoussoncreo: 08-2018
Cepuer Homep: IAN 304732

Boxym, 03.09.2018 .

Cemu Yrysny
- MeHMmxXbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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TPOXOX KOINMHX PMTS 180 A1l

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag
ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhg moidttag. Or 0dnyieg xprong
armotedoUy TURpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uToSeideig
XEIPIOPOU kal aodpaleiag. XpnoIpoTIOIEiTe TO TPOIOV
QTTOKAEIOTIKG OTTWG TTEPIypAdETal Kal yia Toug
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere OAa
10 tyypada ot mepinTeon mapadoong Tou mpoiod-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAsrropsvn xprion

O helavtipag tivar oxediaopivog wg emdamédia
ouokeun yia va ektehel, pe ) PonBeia Sickwv ko-
g, Siapnkeg Toptg pe eubtia mopeia koTAg kal
daltooywvieg twg 45° ot xdAuPa, pn cidnpolxa
péralha, xuteutd kar a1énpolya mpodil xwpig T
XPnon vepou.

K&Be &M xpnon 1y peratpot Tng ouokeung
Bewpeitar pn clpdwvn pe Toug kavoviopoUg Kal
evéxel onpavtikolg kivéUvoug atuxnpaTwy.

Mn xpnoipomoieite T cuokeun yia emayyepar-
Koug oKoTrouG.
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EommAiopog

@ Aiakomng ON/OFF

O Oravila olodiéng (eowtepikd)
© Acdaion arpakrou

O Aiokog korig

@ >Uompa Tayeiag pUBpiong
O Méyyevn

@ Oniég Sidrpnong

O Pubpion ywviag korg

O Acddleia peradopag

@ Pubpion Baboug korAg
® Movada tou porép

@ XeipohaPBh

Eikova A:

® Aiwpolpevo mpooTareuTikd KdAUppa
@ Mpoorareutikd kaAuppa

@ Evowpatepivn AaPh peradopdg

® Bideg orepiwong

Eikova B:

O O avia cvodiéng (eEwTepika)
@ Podtra

O Na&ipadi orepiwong

Eikova C:
© Eourepiko e&aywvo kAadi (peyaho)
@ Eouwrepiko e&aywvo kAadi (pikpo)

Mapadotéiog :fomhiopdg

1 1poxog korg PMTS 180 Al

1 Aiokog korg & 180 mm
(mpoouvappoloynuévog)

2 Ecwrepikd e€aywvikd khedi

1 Odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Tdon pérpnong: 230V ~, 50 Hz
(evaaooodpevo pebpa)

Karavahwon

pérpnong: 1280 W
ApiBudg otpodiv

pehavTi pérpnong: n, 7700 min’

Yrodoxn Siokwv kot @ 22,23 mm

Aidoraon omeipoparog: M8
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Méyiomn Taximra tou

Siokou kormg: 8500 min’!
Tayumnra epyaciag Tou

Siokou kotmg:: piy. 80m /s
Aidperpog Siokou komg: @ 180 mm
Méxog Siokou kotmg: 1,6 mm
KekAipéveg koreg: 0° - 45°
Méy. B&Bog kommig: 50 mm pe

parrooywvia O °

I1/8 (&rmrhg

poveon)

Karnyopia mpootaciag:

Tipn ekmroprtiig Bopufou:

Tipny pérpnong yia 86puPo Siakpifwpévn clpdwva
pe o EN 62841. To emimedo BopiPou A-otébpiong
Tou NAekTpIKOU epyakeiou avépyeral ouvABuwg ot:

Z1a0un nxnikig meong: Ly, = 93 dB (A)
ABeBaidmra: K,= 3 dB
ZraBun nxnmikng

amdédoong: L= 106 dB(A)
ABePaidmra: Kyo= 3 dB

M@\
| | ®opare mpooracia yia v akon!
A 4

PMTS 180 A1

/\ NMPOEIAOINOIHZH!

> O ekmopmég kpadaopwy kai Bopufou pmopei
va amokAivouy, avaloya jie ToV TPOTIO TTou
XPNOIHOTIOIEITal TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, KUPIWG
avaloya pe 1o €idog Tou Tepayiou mou TideTan
npog eme€epyaoia, kai propei va umepPai-
VOUV OF OPICHEVEG TTEPITITWGEIG TIG TIHEG TTOU
Sivovrar otig mapoloeg odnyieg. To poprio
kpadaopav Oa prmopoloe va umoipnBei, edv
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO XPNOIHOTIOIEITAl TAKTIKG
pe autd Tov TpdTo. Mpoomabite va Siatnpeire
mv emPBapuvon Moyw Sovioewy ot 600 1O Su-
vardy xapnAotepa emimeda. Mapadeiyparikd
pétpa peiwong g emPBapuvong Aoyw Sovroe-
WV gival n Xpron yavrev Kara T xprorn Tou
€PYQaAEIOU Kal O TIEPIOPICHOG TOU XPOVOU £p-
yaoiag. ESe mpémel va cuvumohoyilovral Oha
Ta pépn Tou kUkhou epyaciag (mapadeiypartog
XAPIV XPOVOI, KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO
€pYQAEio €ival amevepyOTIOINKEVO, KAl XPOVOI,
KATA TOUG OTTOIOUG €IVl HEV EVEPYOTTOINHEVO,
al\a Aerroupyel xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsisig
aodalsiag yia Ta

NAEKTPIKA spyalsia

/\ NPOEIAOMOIHIH!

> AiaBdaote 6heg 1ig umodeileig acdaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA Tou cuvodelouv autd To
nAekTpIko epyaleio. Mapaleipeg kard Ty
THPNON TWV TTAPAKATY 0dNYILY HIToPoUY
va mpokalécouv nhektpomAnéia, mupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg Tig umodeieg acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeire va avarpilere oe autiq
peEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig uodeieig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe N\ekTpIka epyaleia (pe kaloSio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv picw
CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
kai dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H aka-
TacTacia Kai ol pn $WTIoPEvol XWPol epyaciag
prropolv va odnyrnoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
ekpii&ipa mepifaihovra pe ebPAekta vypa,
aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-
yolv omvOnpeg, ol omoiol propolv va poka-

Moouv avapiedn otn okoévn ) oToug aTpoug.

Kparare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTd TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. e
mepimTeon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopsi
va XAOETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

a) To Buopa clvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
nipéme va taipiale oty mipida. To Poopa Sev
emTpémeral va tporrorroinOei pe kavévav TpoTo.
Mnv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
pali pe yaiwpéva nhektpika epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv Tpomomoinbei kai

o1 kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov kivbuvo

nAektporAnéiag.

B

Arnrodelyere Tn cwparikr emadr| pe yeIwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal yuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag ival YEIQpEVO.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amd
™ Bpoxn n Ty vypacia. H Sicicbuon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivéuvo
nhektpormAnéiag.

Y

6

Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
4okota, T.X. Yia va petadépete To NAEKTPIKO
£PYAAEiO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa amd v mpila. Kparare To
kalodio olvdeong pakpid amd uynhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg N kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektporinéiag,.
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£)

‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio o€
e&wTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKG
eykekpipiva yia ewtepikolg XOPoug Kakw-
S1a mpoikraong. H xprion katdAnlou yia
ewtepikd xOpo kalwdiou TpoikTaong peldvel
Tov kivbuvo nhektpominéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou

nAekTpikoU epyaleiou ot uypd mepifaiioy,
Xpnoiporoisite Siakomn acdpaleiag. H xprion
Siakdnn acdaleiag peiver Tov Kivouvo nhe-
ktpomAnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TpOGEXETE TI KAVETE KA

Xpnoiporoisite TN Moyikr otav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisite
NAEKTPIKG epyaleia eav gioTe Koupaopévol n
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) ap-
péakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1OTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpooTareuTikd e€omAIopS Kal

Y

6

mavra yuahid mpootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TTpooTateuTikd e€0TAIGHO, 6TIWG PaoKa yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara acaleiag,
KPAvog f) TPooTacia yia Ty akor), avaloya pe
10 £i60g ka1 T xprion Tou nAekTpikoU epyaheiou,
peioveral o kivéuvog TpaupaTiopoy.

Armodevyere Tuxdv akouoia évapén Aerroupyi-
ac. BeBaiwveote 611 To nhekTpikd epyaleio éxen
amevepyoroinBsi, mpotol 1o cuvdioere otV
Tpododooia peuparog kai/f To cuoowpeuT,
10 onkwoere 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAeKTPIKG epyaleio Kal éxere To SAyxTuo OTO
S1akoTITN 1 ouvdieTe TO NAEKTPIKG epyaleio
EVEQYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBoly aruyfuara.

Armopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe1d1d, TIpIV EvePYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khedi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAPA TOU
nAekTpIkoU epyaheiou, pmopel va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.

PMTS 180 A1l



///|PARKSIDE

¢) Amodelyere \dBog otdon Tou ohparog. Dpo-
vrilete yia acdalr otdon kai Siatnpeite mavra
™V 100pportia. Erol, propeite va ehéyyere To
NAEKTPIKO €pYaNeio KAAUTEPQ OF pNn AVAHEVOpE-
VEG KATAOTACEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopnuara. Kparare ta pakhia
Kal Ta pouxa HaKpPIa amd KivoUupeva Tprpara.
Ta xalapd pouya, Ta KoopnpaTa 1} Ta pHakpida
paAAIG prropouv va TacTouy amod KivoUpeva
THApaTa.

{) Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaraleig
avappddnong kai sulloyng okdvng, autég Oa
nipémel va ouvdiovral kal va xpnoiporoiolvral
owotd. H xpnon piag didraéng avappddnong
oKkdVNG prTopel va pelwoel Toug kivouvoug amd
M okovn.

n) Mn vieBere 1600 ociyoupor yia Tov tautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag
Y1a NAeKTPIKA epyaleia, akOpn Kal €av EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIkd epyalsio Aoyw
OUXVNG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
polv va oénynoouy pica ot kKNGdopata Tou
Seutepolérrou o cofapolg Tpaupatiopols.

4. Xprjon kai XeIpIoCHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kataroveite To NAekTpIKS epyaleio. Xpn-
CIHOTTOIEITE YIQ TNV EPYACia 0ag TO QVTioTOIXO
NAekTPIKO epyaleio. Me o kataMnho nAektpr-

a

k6 epyaeio epydleote kaNiTepa kal acdarioTe-

pa oto S0biv medio anddoong.

B

Mn xpnoipotoigite nhekTpIkd epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urrooTe BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To otmoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyormoinBe, eival
emkivouvo Kal TTpémel va emoKeEuaoTEl.

Arnroouvdiere To BUopa and v npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIWHEVO CUCTWPEUTI,
npiv Sie€ayere pubpioeig otn cuokeur, IV
aladere pépn Twv epyaleinwy xpRong f mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKG epyaleio. Autd
To pétpo acpakeiag eummodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnon Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y
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&) Dulare a pn xproipomoinpéva nhekTpIKa

tpyaleia o onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
maibid. Mnv emtpémere va xpnoiporoioly 1o
NAEKTPIKS epyaleio dtopa, Ta omoia Sev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou n Sev éxouv Siafa-
oel autéq TG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eivar emkivéuva otav xpnoipormoiotvrar amd
ameipa atopa.

DOpovrilere Ta nhekTpika epyalcia Kal Ta p-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv cwotd kair Sev
KOANAve, eav karmola pépn éxouv omacel
mapouaialouyv téroia BAAPn, wote va emnped-
{erai n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptparta pe BAaPn mpéme va emokeu-
alovral mpiv amd T XPAOT Tou NAEKTPIKOU
gpyaleiou. H arria moMv aruxnparov odeie-
Tal OTNY KAKI) CUVTHPNOT TWV NAEKTPIKWV EpYa-
Aeiwv.

ot1) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta mpooekTika dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.
Xpnoipotroicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég

TG 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnKeg
epyaoiag kai v mpog Sieaywyn evipyeia.
H xpnon nhektpikov epyakeiov yia Siapopetr-
kEG aTmod TG MPoPAemopeveg XpRoEIG PTTopEl va
odnynoel ot emkivluveg katacTaoEIg.

O1 xeipoafig kar o1 embaveieg autwy mpémel
va sgivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég haPég kai emddveieg Sev
EMTPETOUV TOV aodar XEIPIOPO Kal ¢AeyXO TOU
nAekTpIKOU £pyaleiou ot ampoPAerTeg kaTaoTd-
oEIG.

ZipPig

To nAekTpIKd epyaleio oag TPEMEl VA EMOKEU-
aeral ammokAeIoTIKG amd KarapTIopEVO Kal
e&adikeupévo mpoowtikd kal pdvo pe yviioia
avralakrikd. Kard autdv tov 1pérmo, Siampei-
Tal n aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Yrrod:iaig aopalsiag yia pn-
XAV KOTING HE AelavTIKOUG
diokoug TpIPn¢

1) Ynod¢ideig aodpaleiag yia pnxavig
KOT ¢ HE AflavTiKoug diokoug
TPIPig

Téoo £otig, do0 kal dropa ou Ppickovral
KOVTA, TIPETTEI VA TIAPAPEVETE EKTOG TG TTEPI-
oxng Tou meploTpedopevou Siokou Asiavong.
To mpoaoTaTeuTIKO KAGAUPPA TIPETTEN VA TTPOCTA-
TeUEI TO XEIPIOTH AMO TEPAXIA TTOU OTTAVE Kal
amo Tuxaia emadr pe To AEIAvTIKO CWHA.

a

B

Na xpnoipotroisite amokAeIOTIKG EVIOXUpEVOUG
Siokoug kormg 1 Siokoug pe Siapavrévia dkpn
y1a To NAeKTPIKO epyaleio oag. To yeyovog o
10 e£dpTnua propei va otepewbdei oe nhekTPIKO
epyaheio, Sev pmopei va Siacdalice Ty acda-
A xpion.

O emrpemdpevog apiBpdg otpodv Tou epya-
Aeiou ehpappoyng Tpémel va gival Touayiotov
i00G pe autody TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg piyiotog apiBpdg otpodwv. Ta
eéaptipata, Ta omoia TepIoTPEPOVTal TTIO YPIY-
yopa amod &TI EMITPEMETAl, PTTOPEI VA OTTACOUY
kai va ekmivayxBolv.

Y

)

Ta AelavTikG owpara emTpémeral va Xpnaot-
poToloUvTal povo YIa TIG TTPOTEIVOpEVEG Su-
vardtnteg Xpnong. MNa mapadeypa: Moté pn
Aelaivere pe v mAGyia emdaveia evog diokou
kotAG. O1 Siokol kotg Tpoopilovral yia

v adaipeon uhikol pe Tv axpn Tou Siokou.
H mheupik emidpaon Slivapng ot autd ta
AEIQVTIKA CWpATa PTTOpPE Va Ta OTTACE!.

¢) Xpnoipomoicite mavra pn $Oappiveg dAavileg
olodiéng oto cwortd piyebog kai oxrAua yia
Tov emeypévo amd odg dioko Asiavong. O
kataMnAeg dAavileg onpilouv To Sioko Aeiav-
ong peibvovtag 1ol Tov kivbuvo omacipardg
Tou.

64 GR | CY

o1) H edwrepikn S1aperpog kai To mayog Tou £p-

4

n

S

yaleiou epappoyng mpérel va avrarmokpivo-
vrai ota oToixeia 81a0TACEWY Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou oag. Epyaheia ebappoyng pe Aabog
Siaotaoeig Sev propolv va Bwpakiotolv f va
eheyxBolv emapkag.

O Siokor Aeiavong kar o1 Aavileg mpémer va
raipidlouv emakpifwg otnv drpakto Aeiavong
TOoU NAeKTPIKOU oag epyaleiou. Ta epyakeia
ebappoyng, Ta omoia dev edpappdlouy pe
akpifeia oty drpakTo Aelavong Tou nAekTpIKoU
epyaleiou, TepioTpépovTal avopoidpopda,
Sovouvral ToNU kai propei va odnynoouy ot
amOAEIa TOU EAEYXOU.

Anayopeleral n xprion eharropatikov Siokwy
Aeiavong. Mpiv amd k&Be xpron, ehéyxete
Toug Siokoug Aeiavong yia omacipara kai
PWYHEG. € TTEPITITWOT TITOONG TOU NAEKTPI-
koU epyaleiou N Tou Siokou Aeiavong, ehéydre
av éxouv karaotpadsi f| XpnOIHOTTOINOTE évav
&0ikro Sioko Aeiavong. EPdoov ehéydere kai
TommoBetioete To Sioko Asiavong, kparnBeite
1600 £0¢iG OGO KAl TA TTANCIOV EUPICKOHEVA
ATOpa EKTOG TNG TIEPIOKNAG TOU TTEPIOTPEPOpE-
vou Siokou Aeiavong kai adroTe T cuokeun
va herroupynoel yia éva AemTd oTo péyioto
apiBpé orpodav. Or kateotpappivor Siokor
\elavong omave ouvABug katd To SokipacTike
XPOvo.

Qopare pioa aropikig mpootaociag. Popdre,
avaldywg TG XProng, mpooTtacia oAOKAN-
pOU TOU TTPOCWTIOU, TTPOOTACIA YIA Ta paTIa
1| mpooTareuTika yuahid. Epdoov mpérmel,
dopare pdoka pooTaciag amod T oKovn,
WTOaoTTdEG, TTPOOTATEUTIKA YavTIa f eIk
modi4, Ta oToia KPATAve paKpId Ta pIKpa
Tepdayia Aeiavong kai uhikou. H mpootaaia twy
HaTiov mpénel va mpootaretel amd 1a Eéva owpa-
Tidia mou ekmivéooovral kai Ta omoia dnuioup-
youvrar amé Siadopeg epappoyiq. Or pdokeg
TPOCTACIAG ATTO Tr OKOVI ) Ol AVATTVEUCTIKEG
pAoKeG TTPETEl va GIATPAPOUV TN OKOVI TTOU
Snpioupyeitar kard v epappoyr. 2e mepimTwon
¢kBeong emi pakpdv oe Suvard BdpuPo, pmope
va utrooreite BAaPn oty akor) oag.
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1) ®povriote GoTe Ta G\\a aropa va Bpiokovral
ot amoéotaon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag oag. Ola ta dropaq, Ta ormoia &1oép-
XOVvTal péca oty TEPIOX N Epyaaciag, mpérmel
va dopave péoa aropikng mpootaociag. Ta
Opalopara Tev Tepayiov emelepyaciag 1y Ta
omacpéva epyaleia epappoyng PITopE va ekTi-
vayBolv kai va mpokalicouv Tpaupatiopolq
Kal €KTOG TG AETNG TTEPIOXNG EpyaTiag,.

1a) Kpatiote o kawdio olvdeong pakpia amd
nepioTpedopeva epyaleia ehpappoyng. e
TEPITITWON AMOAEIAG ENEYXOU TNG CUCKEUNG,
umdpye mBavéTnta koyipatog f maciparog
Tou katwdiou olvdeong kal eloxwpnong Mg
TTAAGpNG f) TOU XEPIOU 0AG HECT OTO TIEPIOTPE-
dopevo epyaleio epappoyng.

1B) KaBapilere TakTika Tig omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O puonmpag Tou
potép Tpafael okévn péoa oto mepifAnpa kai
N HEYGAN CUYKEVTPWOT) UTTOPE VA TTPOKANECE!
NAEKTPIKO Kivouvo.

Iy) Mn xpnoipomoicite To nAekTpIKS epyaheio
kovta ot eudAekra uhika. Mn xpnoiporroieire
10 NAekTPIKO £pyaleio eav Ppiokeral emave
ot pia ebdAektn embaveia, omwg 1o LUMo.

O1 omvOnpeg Ba propoloav va avadpré€ouv
autd 1a uAIKa.

16) Mn xpnoiporoisite epyaeia ebappoyng,
TQ OTTOIO ATTAITOUV UYPA WYUKTIKA péca.
H xpnion vepou 1 AWV uypov WUKTIKOY
péowv prropei va odnynoer oe nhektpormAnéia.
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2) Avremotpoodr) kal avaloyeg
umnrod¢idziq aodalsiag
Avremotpodn eivar n Eadvikn avridpaon Aoyw
€VOG HAYKWHEVOU f) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPIOTPEPGO-
pevou Siokou kotmg. Maykwpa iy prhoképiopa
odnyouv oe ambTOO CTAPATNHA TOU TTEPIOTPEDO-
pevou epyaleiou epappoyng. Etol, va aveléleykto
OUYKPOTNHA AEiavong pe ATTOKOTIF emTayUveral
TIPOG Ta EMAVW, TTPOG T GOPA TOU XEIPIOTH.
Orav, 1.x., tvag Siokog Kot paykOoer 1 prho-
k&per oTo Tepdyio emelepyaoiag, n akpr Tou
Siokou kotmg rou Pubilerar péoa oto Tepdyio
emelepyaoiag pmopei va maotel kai éro1 va omaoel
o Siokog koG f va TTpokaAéoel avTemoTpodr.
O Siokor koG propei kal va omdoouy.

H avremotpodn civai To emakdiouBo AabBoug A
EANITIOUG XPRoNG Tou NAEKTPIKOU epyaieiou. Mro-
pel va epmodioTel péow KatdANA@V TPOANTTIKOY
PETPQY, OTTWG TTEPIYPAPETAl KATWTEPW.

a) Kpartéare To nhektpikd epyaieio odixra kai
TomoBerzite To oOpa kai Toug Ppayioveg oag
o¢ pia Oéon, oty omoia Ba propeite va Séxe-
ote Tig duvapeig avremotpodng. O xepiotig
prTopel va eNéyxel TG Suvapelg aviemoTpodng
kar avridpaong pe katTdAnAa TPOANTITIKA pié-
TPa.

B

Amrodelyete TV TIEPIOXT PTTPOOTA Kal THOW
amné Tov mepioTpedopevo Sioko KoTG.

2¢ EPITITWON QVTEMOTPOGNG, TO CUYKPAOTNHA
\elavong pe amokoth odnyeital mpog Ta emave,
TPOG T $OPA TOU XEIPIOTH.

Mn xpnoiporoisite Aemideg mpioviol pe alu-
oideg, hermideg xapadng EuMou N Aemideg pe
odovraosig, kabog kai Tunparikolq Siapa-
v168ioKoUG pe Keva TAATOUG Ave Twy 10 XIA.
Autd ta epyaeia epappoyng mpokaloly cuxva
QvTemoTpodn f amOAEIa TOU EAEYXOU TOU NAe-
KTpIKOU epyaheiou.

Y

6

Arrodelyere prhokapiopa Tou Siokou KotTiig
) ToAU uyn)i mieon oupmieong. Mn Sie€ayere
umrepPolika Babiig komég. Mia umepdpdpTwon
Tou Siokou koG auédvel TV KaATAToVNOT| TOU
Kal TV 1aon cucTpodnq 1) PTAokapioparog
ka1 ouverog TRy mBavédtra aviemoTtpodng 1
Opalong Tou Aelavtikol cwparog.
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£)

Y& mepinTwon mou o iokog KOTG HayKwoel
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyortoinoTe T
GUOKEUN Kal KPATHOTE fPEPO TO GUYKPOTNHA
Aeiavong pe amokom, éwg 6tou o Siokog
akivnroroinOsi. Mot pnv mpoomabsire va
tpaPréere Tov kivoUpevo Sioko kot amd
TV KoT, aANIWG prropsi va mpokAnOsi avre-
motpodrn. E&akpioote kai SiopBuote Ty
aITia Tou HayKQPATog.

o1) Mnyv evepyorroifoete TGN To NAEKTPIKO

4

gpyaleio, 600 autd Bpiokeral oTo Tepdyio
enelepyaoiag. Adrore mpwra o Sioko kot
va ¢raoe oTig mAfpelg oTpodég Tou, TTpoTou
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amoé To tepdyio eme€epyaciag 1} va pokaiioe
avremaoTtpodn.

Zmpilere peyaha tepdyia emelepyaoiag,

worte va eprrodilere kivduvo avremotpodrg
eaitiag evog paykwpivou diokou kommg. Ta
peydAa Tepayia emelepyaciag propolv va Au-
yioouv amé 1o idio Toug 1o Papog. To Tepdyio
eme€epyaoiag mpémel va ompierar kar otig duo
TAeupég Tou Siokou Kal paAioTa TOoo KovTd
oto Sioko kot 6o Kal oTnv AKEN.

Aoimég urrod:ideaiq acdalsiag
yia Asiavripeg

Moté pnv oTékeoTe eMAVW OTO NAEKTPIKO
epyaleio. Mmopei va mpokAnBolv cofapoi
TPAUHATIGHOI €AV TO NAEKTPIKO epyaheio avarro-
Soyupioer 1) edv épBere kata AaBog ot emadn pe
10 Sioko korhg.

Xpnoiporrolgite TTAVTA TO TIPOOTATEUTIKO KA-
Auppa. To mPoOTATEUTIKO KAAUPHA TTPOOTATEVE
To xpnoT amd omacpéva pépn Tou Siokou
KOTAG Kal amod Ty katd Aabog emadn pe o
Sioko komng.

BeBaiwbeite 611 To mpooTateuTikd KaGAuppa
Aeiroupysi owotd kal propsi va kivnOsi ehed-
Oepa. Mnv oTepedvere TTOTE TO TTPOOTATEUTIKO
KGAuppa oTav givar avoiTo.

Xpnoiportrolgite To NAeKTPIKO epyaleio pdvo
yia oteyvig komig. H Siciobuon vepol ot éva
NAekTpikd epyaieio au€dver Tov kivéuvo nhe
krpomAnéiag.
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Kpatote o kahwdio Siktiou pakpid amd
miepiotpedopeva epyaleia ebappoyng. To
kawdio Siktiou pmopei va komei f va maoTel.
O1 haPig mpéma va sivar oteyvig, kabapig,
aveu Aadiov kar ypaowyv. O1 Aafég pe ypdoo
ka1 Aadi yhiotpave kar odnyolv ot amnoieia Tou
eAéyxou.

Mnv amopakpulvere ToTé UTTOAEippaTa KOTIAG,
peralhika pividia, kTh., amé TNy mepioxn
KOTTAG, €V TO NAEKTPIKO epyaleio AEITOUPYEi.
Badere mavra tov Bpayiova Tou epyaieiou
mpwta oe Bton npepiag kar amevepyotoleite TO
NAEKTPIKO epyaheio.

Obnytite To Sioko korg TIPOG TO TEPAYIO
emelepyaciag povo 6tav autdg sivar evepyo-
moinpévog. ANIOG, uttdpyer kivouvog avte
moTpodng, €av o Siokog koThg macTel oTo
Tepayio emeéepyaociag.

Xpnoipotroicite To NAeKTPIKO epyaleio pdvo
orav n emdaveia epyaciag péxp! Kal To TPOG
emelepyaoia tepayio sivar ehedOepn amod

OAa Ta epyaleia ehappoyng, amd peraAlika
pividia, kT\. Mikpd peralika Tepdyia f d\a
QVTIKEIPEVA, TTOU £PXOVTAIl OE EMAdN PE TOV TTEPI
oTpeddpevo Sioko kotmg, Popouly va mécouy
EMAVW OTOV XEIPIOTH pe peyaAn Taxutnra.

S diyyere mavra kaka to mpog emelepyacia
repayio. Na pnv eme€epyaleore moré tepayia
emelepyaaiag mou gival TOAU pikpad yia oU-
odi€n. AANiwg, n améoTaon Tou xepiol oag
amd Tov mepioTpedduevo Sioko kotAg eival
TTOAU pIKEN.

Ye mepinTwon mou o Siokog Kot HayKwosel,
QTTEVEPYOTIOINOTE TO NAEKTPIKO EPYAEio Kal
TEPIPéVETE, £wG dTou 0 SioKOG KOTIG akivnTo-
moinOsi. Moré pnv mpoomabsite va TpaPndere
Tov KIvoupevo Sioko KOTIAG amd Ty Kot
al\iGg prropei va mpokAnOsi avremorpodn.
EakpiBaote kar SiopBdote Ty artia Tou pa-
YKWHATOG,

Mera v anevepyoroinon, pnv akivnroror-
eite To Sioko komfg milovTag Tov oTo TMAAL
O Siokog korhg propei va karaoTtpadei, va
OTIATEl 1) VO TTPOKANETEI AVTEMIATPOH.
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B Mnv xovere pe Sdvapn To Sioko korg péca
oto Tepayio emelepyaciag kal pnv aokeire
uttepBoAIKR TTieon KATd TN XPAON TOU NAEKTPI-
Kou gpyaleiou. Ammodelyere Kupiwg mMacipo
Tou SioKOU KOTIAG KaTd TIG £pyacie o Ywvi-
£€G, aixpnpég akpeg, KT\, Edv o Siokog kormig
kataoTpadei N\Oyw KakngG Xpnong, propei va
oxnpatiotoly pwypts, ol omoieg Ba odnyroouv
ot Bpalion xwpig mpoadomoinon.

B ODopdre modid epyaaiag. Mpooéxere wote
va pnv kivéuveboouv aropa amd omvOnpr-
opoug. Aropakpuvere elPAekta UNIKG amod
v mepioxn. Kard m Aeiavon peraMov Snpr-
oupyoulvral omvBnpicpoi.

B Xpnoiporroisite Tov Aelaviipa povo yia uli-
K& mou avaypdadovrar otnv mpofAemdpevn
xpfon. EidaMwg, o Aelaviipag propei va
katarmovnOei.

B Mn xpnoiporoisite kareoTpappévous, acup-
perpoug 1 Sovoupevoug Siokoug KoTTiG.

O kateoTpappivor Siokol KoTmG TPokaloly
auénuévn 1pIBA, paykwpa Tou Siokou kot
Kal avTemoTpodr).

B Xpnoiporoisite mavra Siokoug kotG owaTOU
peyBoug kai pe TNV KatdAAnhn orr urrodoxng
(r.x. o€ oxfipa popPou f oTpoyyulolg).

O Siokol korg, or omoiol Sev Taipialouv oTa
eéapmipata cuvappoldynong Tou Asiavinpa,
kivoUvral akavovioTa kai odnyouyv ot amoAeia
TOU eAEy)XOU.

B Mn xpnoiporroicite Aemideg mpioviol pe alu-
0ideg N odovrwoelg. Autd Ta epyaeia epappo-
YNG Tpokalolv ouxvd avremoTpodr 1} amwAeia
TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

B Mpoooxn oTig odnyieg xpriong Tou Kataokeu-
aot Twv Siokwv komng yia Ty Tomofiton
Kai T XpRon tou diokou kotAg. Or akatah
An)or Siokol kotmg prmopel va mpokakéoouy
Tpaupariopoug 1 prhokapiopa, Bpaton A
avremoTpodr).

B Anayopeterar n xprion eapmparey, Ta
omoia &ev mpoBAémovral kai Sev cuvicTavTal
amé Tov karackeuaoTh &181ka yia auté To nhe-
KTPIKO gpyaleio. To yeyovog ot To e€dptnpa
prropel va otepewdel ot nhektpikd epyaheio, Sev
prropei va Slaodaliosr v achaki xpnon.
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B Mnv mavere To Sioko Kot peTd TV epyacia,
av Sev éxel kpunoel. O Siokog kommg uiep-
Oeppaiverar katd My epyaaia.

B E)éyyere TakTika To KAAWSIO Kal OF TEPITITR-
on $Oopdg tou Oa mpime va emokeuaderal
povo amod éva e€ouciodotnpévo tpnpa elu-
TNEETNONG TIENATWV YIa NAEKTPIKA epyalsia.
AvrikaBiotare Ta kateoTpappéva kaodia
mpoékraong. Erol, Siatnpeital n acddieia tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.

B Qulare To aypnoIpoToinTo NAEKTPIKS epya-
Aeio oe aodalig pipog. O xhpog amodrkeu-
ong TPEMEl va gival oTeyvog Kal va KAgivel.
Ero1, amotpéneral $Oopd Tou nhekrpikol epya-
Aeiou katd tv amoBrkeuon 1y n xprion Tou amod
ameipa aropa.

B Aocdahilere To tepayio emelepyaoiag. Eva
Tepayio emelepyaciag, TTou OTepeLVETal HE
Siardéeig oteptwong 1) pEyyevn, cuykpareital
KaAUTEPA aTIO O,T1 HE TO XEPL.

B Mnv anopakpuveoTe oté amd To epyaleio,
mpoTol autéd akiviromoinBei. Ta nhekTpikd £p-
yaheia, mou cuveyilouv va Aeroupyouly, pmopei
va TTPOKANETOUV TPAUHATIOPOUG.

B Mn xpnoiporolgite To NAEKTPIKS epyaleio edv
10 KaAwdio éxel urrootei PAAPN. Mnv ayyilere
10 $Oappivo kawdio kar amoouvdioTe To
Buopa, £av To kakwdio uttootei BAGPN kard
mv epyaoia. Ta $Oappéva kalodia au€avouv
Tov kivéuvo nhektporAnéiag.

SupmAnpwparikég odnyieg:

B Na dopdre mavra mpooTacia yia Ta paTia Kai
v akon. Edv xpeiaortei, xpnoiporoieite kai
AM\a péoa mpooTaaciag, OTwG T.X. HAOKEG
TTpoaoTaciag amd okovn, TPOCTATEUTIKA YAvTIa,
TTPOCTATEUTIKG YUaAIQ.

B Mn xpnoiporoieite Siokoug Tpoxiopartog mou
¢xouv okdoel A mapouaidlouv pwypig f GAou
eidoug ¢pBopig.

B O Siokor komfg Ba mpémer va umdkevial ot
évav oTTIKS Eheyxo Tpiv amd kdbe xphon.

B Mn xpnoipororeite Aemideg mpioviou.

B Mn xpnoiporogite ot TN CUCKEUT XWPIG
TTPOCTATEUTIKO KANUMHA.
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/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
AOTrQ ZKONHZX!

> e mepmtooeig maparerapévng eme€epyaciag
&Uhou kar kupiwg emelepyaciag uNKOV, kata

v omoia dnuioupyolvral emikivluveg yia
TV uyeia okdveg, ouvieTe TN CUOKEUN OF

kataMnAn, e€wrepixn Sidraén amoppddnong

oKOVNG.

XpnoiporoloUpeva cUpBola emavw oto NAeKTPIKO

gpyaleio:

Ta xépia oag dev emrpémeral va
dravouv otnv mepioxn Kotmg,
oTav 10 NAEKTPIKO gpyaleio

tival og Aeiroupyia. Ze mepimtwon
emadng pe to Sioko KoTG utdpyel
kivéuvog Tpaupatiopou.

Qopare mpooTareutikd yavrial

Qopare pdoka mpooraciag amd
™ okovn!

Dopare yuakia mpootaociag!

Qopare mpooTacia yia v akon!

Qopare umodnpara mpooTaciag!

Na pn xpnoiporoieitar yia uypod
akoviopa

H xprion $Oappivev Siokwv

kivéuvn kai propei va odnynoel
o¢ oofapoug tpaupariopolg!

KOTING ) TopvapiopaTog eivai -

N

MpoPAémerar yia TpoxIoHa
peTdAou

%]
180mm

Aidperpog Siokou
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AiaBéorte Tig mpwtodTUTIEG 06N
yieg xpriong kai 1ig utrodeieig
acdaheiag mpiv T Bton oe
Aeiroupyia.

L]

Aeiavtipag

/\ NMPOEIAOMOIHZH! AHAHTHPIQAEIX
ATMOI!

> H emeéepyaoia emkivouvey yia Ty vyeia/
SnAnmpiwdwy okovay eykupovel kivduvo
yla TNV UyEiQ TOU XEIPIOTN 1] TWV ATOHWY TTOU
Bpiokovral kovid oTn cuokeur.

Fvijoia s&aprripara/mp6oOsreg
OUOKEUEG

B Xpnoipormorsite pévo e&apthpara kai mpdabe-
TEG OUOKEUEG TTou avadépovtal oTig odnyieg
xpfions. H xprion dMav epyaleivy xprong i
eéaptnpdtev amd autd mou mpoteivovTal oTig
odnyieg xpriong iowg onuaivel yia e0dg kivou-
Vo Tpaupartiopou.

Mpiv arré T O¢on oz Aaitoupyia

Tomo0irtnon ouokeuryg

31epeQOTE T CUCKeUn pe katdAneg Pideg (Sev me-
piapPavovrar otov mapadotio e€omhiopd) emave
ot pia emimedn kai otabepr emeaveia. Xpnoipomor
AOTe TIG OxeTIkég otég Sidtpnong @. Opovriore
woTe va ixere mpooPaon ot pia mpida Siktou.

YIMNOAEI=H

> e elaipeTikig MEPITITOGEIG, TOTTOOETAOTE TNV
mAdka Baong yia auty ™ diadikaocia emave
o pia otabepn Baon ompiéng.
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Adaipzon / TomoOitnon acdpalsaiag

peradopdg

Adaipeon aodaieiag petadopag

¢ Aoknote ehadpia mieon om xeipohaBn B kai
TpaPnére ¢€w My acdaraia peradopag @.
Ero1, n povada tou potép P kiveitar mpog Ta
EMavQ.

Tomobimon acdaleiag peradopag

¢ Miéore kamo T xeipohaPn @ kar ompdére Ty
aoddheia peradopag @ pica ot ouokeur.
H povada tou potép @ eivar orepewpévn.

YIMNOAEI=H

> Xpnoiporoleite TNy acdaleia peradpopdg yia
TN peradopa TG cuokeung. Metadépere T
ouoKeur amd Ty evowpatepevn Aapn
petadopag @.

Oion ot Aaitoupyia

Evepyormoinon/amsvepyormoinon
B .~ \ KaretBuvon mepiotpodrig Tou
epyaeiou!
B Suvdiore To Plopa ot pa mpila.
Evepyormroinon:
¢ Miore 1o Siakomm ON/OFF @ kai kparrore Tov.
Anevepyortoinon:
¢ Adnote ehelBepo 1o Siakommn ON/OFF @.
PUOpion BaBoug kormng
/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> Anoouvdiere mavra o Blopa amd v
mpila, mpotol Siedayere epyaoicg ot
OCUOKEUT.

4 PuBpiore  Bida g plBpiong Bdboug komng
(D pe ™ Bondeia Tou othKAeIoTOU ECWTEPIKOY
e€aywvou kKhadiou (pikpd) €.

4 Eliyére o Bdbog kot xapnhovovrag T
povada Tou potép.
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AX\ayn diokou korig

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra 1o Buopa amd my mpi-
{a, mpotol Sieayere epyacieg ot cuokeun.

> Adnore mpora 1o Sioko korng @ va kpuw-
o1, ipIv Tov ayyidere

> E\ty&re 1o Sioko kormig @. Aev Oa mpéme
va éxel urooTei $Oopd, olte va cival uypog
n pe pYHEG. ANNIQG, prTopEi va omaoel
KATd TN XPNon Kal va TPoKaAéael Tpaupa-
TiIopoUG,.

YIMNOAEI=H

> Xpnoipotoieite povo Siokoug KoTG, ol
otoiol mMAnpoUlyv ta edopéva Ioxlog Tou
Sivovral otig mapoloeg odnyieg.

¢ ZePidoore g Bideg otepéwong B pe To eowkher

oto eowtepikd e&dywvo Khadi (pikpo) @D, yia
va adaiptoere To mpooTareutikd kaAuppa .

¢ MerakivioTe Téppa Tow TO AIWPOUHEVO TTPO-

orareutikd kdhuppa @ kar kpariote To otaBe-
PO HE TO éva EpL.

4 TMiéore téppa kaTw My achakion arpakrou @

kail kpathote T ot auth T Oion. Edv xpeiaorsi,
yupioTe pe 10 Xépi 10 Sioko korrg @), wore
auTo va eival edikTo.

4 Me 10 eowkheioTo eowTepikS e€Aywvo kheldi

(neyaro) @ EePidwore To ma&ipadi orepiwong
O mepiotpidovrag To mpog Ta apioTepa.

¢ Adaipéore T podiha @, M dravila olodiéng

(e€wrepikar) O kar 1o Sioko komig @.

4 TomoBerrote évav kaivoupio Sioko koTG.

4 AxolouBrote v avriBern ceipd Brpdroy, yia

va Btoete ) ouokeun avd o katdoTaon eror
potTag xpAong.

¢ Eléy&re by Exouv TomoBetnBsi cwotd dha Ta

HEPN OTEPEWONG.
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KaBapiopss xar ouvriipnon

> BeBaiwbeite o o Siokog korg @ pmopsi va
mepiotpadei eelBepa.

> Evepyomoinore T ouokeur yia mep. 60
SeutepOdertta, yia va PeBaiwbeite om Sev
uttdpyouv acuvhBioteg SovAoeig. 2e avrifem
mepimwon, e\éy&re eav o Siokog kotmg @
¢xel eykaraotabel cwotd.

Tuodi€n repayiou emedspyaoiag

Me m BonOeia tng eykateoTnpévng péyyevng pro-
peite va ouodiere To Tepdyio emeepyaciag kai va
pubpioete T darTooywvia.

Xpnon péyyevng

¢ Tupiore T xeipohaPny om péyyevy @ mpog Ta
6e€i4, yia va o¢idere To Tepdyio eme€epyaoiag.

¢ Tupiore T xeipohaPh om péyyevn @ mpog Ta

apIoTePd, yia va xahapooete To Tepdyio emeéep-

yaoiag.

YMNOAEI=H

> Mropeite, emiong, va avaonKwoere 1o oUoTr-
pa Taygiag pubuiong @, yia va pubpicere
yenyopodtepa ) péyyevn @. KareBaore Eava
To cloTnpa Taysiag puBuiong @, yia va ore-
pewoere ™ péyyevn @. 3 ouvéyeia, pubpiote
pe akpieia pe T xeipohaPn g péyyevng @.
PUOpion ywviag komng (Ppartooywvia)
¢ Xalapoote ™ pUBpion yeviag korg @
mepioTpédovag ™ mpog Ta apiotepd. Eav
xpeiaorel, ipaPnére mpog Ta emdve ™ pubpion
ywviag kormg @.
4 PuBpiote Tnv emBupnt ywvia kommg pe T Bor-
Beia Twv poipwv mou Sivovral.
4 Bidoote 1 pUBpion yeviag kormg @ mepiorpé-
dovrag mpog ta Seéid.
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/\ NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

> Amoouvdiere mavra 1o Blopa and v
nipila, mpotou Sieéayere epyacieg ot
OUOKEUT).

B H cuokeun mpéme va gival mavra kabapn,

oteyvh) kai eAelBepn amd Aadia A Aimog.

B Tia tov kaBapiopd tou mepiBAjuarog, xpnoipo-

TTOIEITE Eva OTEYVO TTAVi.

B KaBapilere TakTikd Tig omég agpiopol g ou-

okeung pe pia pakakn Bolproa.

YIMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avialakTika (m.y. yiiktpeg avbpaka,
SiakoTTEG) piow Tou TAedwvIkoU pag
KEVTPOU.

> O1 oxeTIKEG EPYATieG CUVTNPNONG EMITPEMETAN
va ekteholvTal pdvo amd eeidikeupévo
Tpoowikd ctpPig.
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Amoppiyn
Oy H cuokeuacia amoteheital amd $ihika
%@ mpog 1o epIBaAov UNikd, Ta omoia
PTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TWV TOTTIKGOV
UTINPECIOV AVAKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal

ZUpduva pe Ty eupwaiky odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPETEN va
ouA\éyoVTal XWPIOTA KAl VA EMAVAYPNOIHOTIOIoU-
viar pe $I\ikS TTpog 1o TepIfaANov TpdTo.

ArmoppirTTere T cuoKeuaaia pe TPOTTO

b PINIKO TTpog To TEPIBANOYV.
AapBavere umdyn T ofjpavon ota
a Siadopa uhikd ouokeuaciag kat,

epooov amaireital, exwpilett Ta. Ta
ulikG cuokeuaciag pepouyv onpavan
pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpaoia:

1-7: MhaoTtika,

20-22: Xapri ka1 xaptowvi,

80-98: Zuvberika ukikd

® [iamig Suvardrreg amdppiyng Tou
o TIPOIGVTOG peTd To TENOG Tou KUKAoU
{wiig Tou, ameuBuvBeite oty appddia
UTINPESIa TNG KOIVOTNTAG, 1) TNG TTOANG
oag.
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Eyyonon mg

Kompernass Handels GmbH
Aéibmipn mehdmooa, aéidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amod v nuepopnvia ayopdq. 2y mepinTwon
eNelyewv oTo TTPoidy Exete vopikd Sikaibpara
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoiimoBiosig syyunong

H mepiodog eyyinong Eekiver katd Ty nuepopnvia
ayopag. Gurd&re kaka Ty mpwrdtutm amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amarreital wg amodaén
yla v ayopad.

Edv, eviog tpiwv eTwv amo v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd GdhaApa ulikou n)
KQTAoKEURG, KaTdmMV kpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPoidy yia e0dg Swpedy.

H mapouloa eyyunon mpoimoBirer 611 evidg g
mePIGSOU TPIOV ETOV 1) ENQTTWPATIK) GUOKEUH Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén tapeiou) Oa umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTKa pe To
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edav 1o eNarrepa kalimrerar amé v eyyunor pag,
Ba Aaere To emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

Mepiodog cyylnong kai vopikig anaitiosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxnsg eyyunong. Autd ioxbe kai yia e€apripara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eNeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aién Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEQVovTal.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdwva pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke TpooEkTIKG TTPIV
amod TV amooToAN.

H amédoon eyyunong ioxbel yia oddipara ulikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exteiveran
O TUAHATA TOU TIPOIOVTOG, Ta omoia ekTievral ot
duaiohoyikn $Bopd kai éror prropei va Bewpolvrar
eéapmipata $Bopdg 1 yia {npitg ot elBpauaTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTEg, cUCOWPEUTEG, Tayid
e£apmipata Tou tival katackeuaopéva amd yua.
H mapoloa eyyinon akupoverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron i
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
Kal Xelpiopoi TTou Sev GUVICTOVTaI 1} yia Toug oTToioug
umrdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
y1a €TayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeileg:

B Tia O)eg TG epwThoEIG £xeTe éroipn Ty amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
oty mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP TN
oehiba Twv odnyiwv oag (katw apiotepd) f ot
QUTOKONANTO OTNV oW 1) KAT TIAEUPA.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeimroupyiag 1 deg
eNelyeig, emkovevoTe kar’ apyrv pe To akdhoubo
avadepdpevo TpRpa otpPic TNAePpwVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewptitar ehatrwparikd propeite
va To amooTeiete ateAdG oy avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deaén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENenyn kar moTe epdavioTnke.
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YIMOAEI=H

> 3¢ o1 adopd ota epyaleia Parkside kai
Florabest, amooté\\ete ammokAeioTikd To ehat-
TOPATIKO TTPOidY, Xwpig Ta adeooudp (m.x.
ocuoowpeuth, Paitoa duAaéng, epyaheia
GUVAPHOAOYNONG, KAT.).

3v 1otooeNida www.lidlservice.com
prTopeiTe va katePaoete To Tapdy kal
ToMG aMa eyxelpidia, Bivieo mpoidviwy
Kal AOYIopIKO.

ZipPig
/\ NPOEIAONOIHZH!

> AvaBitete TNV EMOKEUN) TWV CUOKEUWY OAG
oty urnpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAEKTPOAOYO Kal HOVO HE YV Ola avraila-
kTika. Eto1, Siacdalileral n acdhdeia g
OUOKEUNG.

> H al\ayn tou Buoparog n Tou kawdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAGTI) TG CUCKEUNG f) ammod To
tpnpa edutnpétnong meharwy Tou. Ero,
Siaodalileral n acddAeia TG cuoKeung.

StpPig ENAaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 304732

Eilcaywyiag

H akohoubn SiebBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivovrote, kat’ apyiv, e Tnv avadepdpevn
urmpeoia otpfis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

TEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradppaon tng NMpwrodTurng
An\won ocuppodpowong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umetBuvog
rekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, én\over Sia
™G mMapouong &l To TapoV TPOIdY TTANPOI Ta
akdlouBa mpoTUTIO, Ta KavovioTka Eyypada kal
TG 08nyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavov

(2006 / 42 / EC)

H\ekrpopayvntikiy cupBardtnra

(2014 /30/EUV)

Obnyia RoHS (oxerikd pe Tov mepiopiopd
XPNONG CUYKEKPIPEVRYV EMIKIVOUVWY OUGIOY
oToV NAEKTPIKS Kal NhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/ 65 / EU)*

*O karaokeuaoTiig Géper amokheioTikr eubuvn yia
ouvraén autig g Snhwong cuppdpdwong. To avutipw
meprypadopevo avrikeipevo e Anhwong mAnpoi Tig mpo-
Siaypadig mg Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai tou ZupBouliou Tg 8ng louviou 2011
OXETIKA HE TOV TIEPIOPICHPO TNG XPNONG CUYKEKPIPEVWY ETTI-
KIVOUVWV UNIKOV OE NAEKTPIKEG Kl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG.
Edappoopiva evappoviopéva mpoéTuma:

EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog / meprypadr) ouokeung:
TPOYXOG Kot PMTS 180 Al
‘Eroq karaokeurig: 08-2018
Zeaipiakdg apiOuodg: IAN 304732

Bochum, 03.09.2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvthg moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv umd v
¢évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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TRENNSCHLEIFER PMTS 180 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie

sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-

und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Trennschleifer ist dazu bestimmt, als Standgerét
mithilfe von Trennscheiben Léngsschnitte mit gero-
dem Schnittverlauf und Gehrungswinkel bis 45° in
Stahl, NE-Metallen, Guss- und Eisenprofilen ohne
Verwendung von Wasser auszufihren.

Jede andere Verwendung oder Verénderung der
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemaf und
birgt erhebliche Unfallgefahren.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zu gewerblichen
Zwecken.
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Ausstattung

© EIN- / AUS-Schalter
@ Spannflansch (innen)
© Spindelarretierung

O Trennscheibe

@ Schnellverstellung

O Schraubstock

@ Bohrungen

O Schnittwinkelverstellung
O Transportsicherung

(O Schnitttiefenverstellung
® Motoreinheit

® Handgriff

Abbildung A:

(® Pendelschutzhaube
® Schutzabdeckung

@ Integrierter Tragegriff
(® Befestigungsschrauben

Abbildung B:

© Spannflansch (auBen)
® Unterlegscheibe

(D Befestigungsmutter

Abbildung C:
( Innensechskantschlissel (grof})
@) Innensechskantschlissel (klein)

Lieferumfang

1 Trennschleifer PMTS 180 A1l

1 Trennscheibe @ 180 mm (vormontiert)
2 Innensechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung: 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 1280 W

Bemessungs-
leerlaufdrehzahl: n, 7700 min’
Trennscheiben-
aufnahme: 222,23 mm
Gewindemaf: M8

PMTS 180 A1l
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Maximale

Geschwindigkeit

der Trennscheibe: 8500 min’!
Arbeits-

geschwindigkeit

der Trennscheibe:: max. 80m /s
Trennscheiben-

durchmesser: @ 180 mm
Trennscheibendicke: 1,6 mm
Neigungsschnitte: 0° - 45°
max. Schnitttiefe: 50 mmbei O °

Gehrungswinkel

Schutzklasse: Il /B (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,= 93dB(A)
Unsicherheit: Ko, = 3dB
Schallleistungspegel: L, = 106 dB (A)
Unsicherheit: K = 3dB

M@\
[ | Gehérschutz tragen!
A 4

PMTS 180 A1

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen entsprechend der Art und Weise in der
das Elekirowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet
wird, abweichen und kénnen in manchen
Féllen Gber dem in diesen Anweisungen ange-
gebenen Werten liegen. Die Schwingungsbe-
lastung kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmaBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich
zu halten. Beispielhafte Mafnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten, in
denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.
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b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféihrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft

an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

a

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektirowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
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a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iber die Sicherhe-
tisregeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese

Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-

tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

a

Sicherheitshinweise fur
Trennschleifmaschinen

1) Sicherheitshinweise fur
Trennschleifmaschinen

Halten Sie und in der Ndhe befindliche
Personen sich auf3erhalb der Ebene der
rotierenden Schleifscheibe auf. Die Schutz-
haube soll die Bedienperson vor Bruchstiicken
und zufélligem Kontakt mit dem Schleifkdrper
schiitzen.

a
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b)

c)

d

e

f

9

h

Verwenden Sie ausschlief3lich gebundene
verstirkte oder diamantbesetzte Trennschei-
ben fiir lhr Elektrowerkzeug. Nur weil Sie das
Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kdnnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zulés-
sig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Schleifkérper dirfen nur fir die empfohlenen
Einsatzmdglichkeiten verwendet werden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfls-
che einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbesché&digte Spann-
flansche in der richtigen Gréf3e und Form

fir die von lhnen gewdhlte Schleifscheibe.
Geeignete Flansche stiitzen die Schleifscheibe
und verringern so die Gefahr eines Schleifschei-
benbruchs.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben und Flansche miissen genau
auf die Schleifspindel Ihres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf
die Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Verwenden Sie keine beschédigten Schleif-
scheiben. Kontrollieren Sie vor jeder Verwen-
dung die Schleifscheiben auf Absplitterungen
und Risse. Wenn das Elektrowerkzeug oder
die Schleifscheibe herunterféllt, Gberpriifen
Sie, ob es/sie beschdadigt ist, oder verwen-
den Sie eine unbeschédigte Schleifscheibe.
Wenn Sie die Schleifscheibe kontrolliert und
eingesetzt haben, halten Sie und in der Néhe
befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene der rotierenden Schleifscheibe auf und
lassen Sie das Gerdt eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschédigte Schleif-
scheiben brechen meist in dieser Testzeit.
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i) Tragen Sie persénliche Schutzausristung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschirze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von Ihnen fernhélt. Der Augenschutz muss
vor herumfliegenden Fremdkérpern schitzen,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.
Staub- oder Atemschutzmaske missen den bei
der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kénnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

k) Halten Sie die Anschlussleitung von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Gber das Geréit verlieren, kann
die Anschlussleitung durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

I) Reinigen Sie regelméfig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgebldse zieht
Staub in das Gehduse, und eine starke Ansamm-
lung kann elektrische Gefahren verursachen.

m) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Néhe brennbarer Materialien. Verwen-
den Sie das Elekirowerkzeug nicht, wenn es
auf einer brennbaren Oberfléche wie bei-
spielsweise Holz steht. Funken kénnten diese
Materialien entziinden.

n) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfodern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln

kann zu einem elektrischen Schlag fihren.
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2) Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge einer
hakenden oder blockierten drehenden Trenn-
scheibe. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Trennschleif-
aggregat nach oben in Richtung des Bedieners
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Trennscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Trennschei-
be, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und
dadurch die Trennscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Hierbei kénnen Trenn-
scheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elekirowerkzeugs. Er
kann durch geeignete Vorsichtsmafinahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagskréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsmafnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskréfte beherrschen.

b

tierenden Trennscheibe. Bei einem Rickschlag
wird das Trennschleifaggregat nach oben in
Richtung des Bedieners getrieben.

c) Verwenden Sie kein Ketten-, Holzschnitz-
oder gezdhntes Sageblatt sowie keine
segmentierte Diamantscheibe mit mehr als
10 mm breiten Liicken. Solche Einsatzwerkzeu-
ge verursachen héufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug.

d) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie
keine GberméBig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren Be-
anspruchung und die Anfélligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mé&glichkeit

eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.
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Meiden Sie den Bereich vor und hinter der ro-

e) Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerat
aus und halten Sie das Trennschleifaggregat
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekom-
men ist. Veruchen Sie nie, die noch laufende
Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir das Verklemmen.

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Andernfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.

Stitzen Sie grofle Werkstiicke ab, um das
Risiko eines Riickschlags durch eine einge-
klemmte Trennscheibe zu vermindern. Grofe
Werkstiicke kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf
beiden Seiten der Scheibe abgestitzt werden,
und zwar sowohl in der N&he des Trennschnitts

9

als auch an der Kante.

Weitere Sicherheitshinweise
fir Trennschleifer

B Stellen Sie sich nie auf das Elektrowerkzeug.
Es kénnen ernsthafte Verletzungen auftreten,
wenn das Elektrowerkzeug umkippt oder wenn
Sie versehentlich mit der Trennscheibe in
Kontakt kommen.

B Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine
Schutzhaube schijtzt den Benutzer vor abge-
brochenen Teilen der Trennscheibe und vor
unabsichtlicher Berihrung der Trennscheibe.

W Stellen Sie sicher, dass die Schutzhaube
ordnungsgemaf funktioniert und sich frei
bewegen kann. Klemmen Sie die Schutzhaube
niemals im gedffneten Zustand fest.

B Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fir
Trockenschnitte. Das Eindringen von Wasser
in ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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B Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Das Netzkabel kann
durchtrennt oder erfasst werden.

B Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von
Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind rutschig
und fishren zum Verlust der Kontrolle.

B Entfernen Sie niemals Schnittreste, Metall-
spéne o.4. aus dem Schnittbereich, wéhrend
das Elektrowerkzeug l&uft. Fihren Sie den
Werkzeugarm immer zuerst in die Ruheposition
und schalten Sie das Elektrowerkzeug aus.

B Fihren Sie die Trennscheibe nur eingeschal-
tet gegen das Werkstiick. Es besteht sonst
die Gefahr eines Riickschlages, wenn sich die
Trennscheibe im Werkstiick verhakt.

B Gebrauchen Sie das Elekirowerkzeug
nur, wenn die Arbeitsflache bis auf das
zu bearbeitende Werkstiick frei von allen
Einstellwerkzeugen, Metallspénen, etc. ist.
Kleine Metallstiicke oder andere Gegenstdnde,
die mit der rotierenden Trennscheibe in Kontakt
kommen, kénnen den Bediener mit hoher Ge-
schwindigkeit treffen.

B Spannen Sie das zu bearbeitende Werkstiick
immer fest. Bearbeiten Sie keine Werkstiicke,
die zu klein zum Festspannen sind. Der Ab-
stand lhrer Hand zur rotierenden Trennscheibe
ist sonst zu gering.

B Falls die Trennscheibe verklemmt, schalten
Sie das Elektrowerkzeug aus und warten
Sie, bis die Trennscheibe zum Stillstand
gekommen ist. Versuchen Sie nie, die noch
laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu
ziehen, sonst kann ein Rickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das
Verklemmen.

B Bremsen Sie die Trennscheibe nach dem Aus-
schalten nicht durch seitliches Gegendriicken
ab. Die Trennscheibe kann beschadigt werden,
brechen oder einen Rickschlag verursachen.
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M Rammen Sie die Trennscheibe nicht mit

Gewalt in das Werkstiick oder iiben Sie beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs nicht zuviel
Druck aus. Vermeiden Sie besonders ein
Verhaken der Trennscheibe beim Arbeiten
an Ecken, scharfen Kanten usw. Wenn die
Trennscheibe durch Missbrauch beschédigt ist,
kénnen sich Risse bilden, die ohne Vorwarnung
zum Bruch fihren kénnen.

Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie
darauf, dass keine Personen durch Funkenflug
gefdhrdet werden. Entfernen Sie brennbare
Materialien aus der Néhe. Beim Schleifen von
Metallen entsteht Funkenflug.

Verwenden Sie den Trennschleifer nur fiir

die Werkstoffe, die im bestimmungsgeméflen
Gebrauch angegeben sind. Der Trennschleifer
kann sonst Gberlastet werden.

Verwenden Sie keine beschédigte, unrunde
oder vibrierende Trennscheibe. Beschédig-
te Trennscheiben verursachen eine erhéhte
Reibung, Klemmen der Trennscheibe und
Rickschlag.

Verwenden Sie immer Trennscheiben in der
richtigen Gréf3e und mit der passenden
Aufnahmebohrung (z. B. rautenférmig oder
rund). Trennscheiben, die nicht zu den Mon-
tageteilen des Trennschleifers passen, laufen
unrund und fihren zum Verlust der Kontrolle.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Sdgeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen héufig einen Riickschlag oder den Verlust
der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Her-
stellers der Trennscheiben zur Montage und
Verwendung der Trennscheibe. Unpassende
Trennscheiben kénnen Verletzungen verursa-
chen sowie zum Blockieren, Brechen oder zum
Rickschlag fihren.

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kénnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.
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B Fassen Sie die Trennscheibe nach dem
Arbeiten nicht an, bevor sie abgekihlt ist. Die
Trennscheibe wird beim Arbeiten sehr heif3.

B Untersuchen Sie regelméBig das Kabel und
lassen Sie ein besché&digtes Kabel nur von
einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Elektrowerkzeuge reparieren. Ersetzen Sie
beschéadigte Verldngerungskabel. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elekiro-
werkzeuges erhalten bleibt.

B Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerk-
zeug sicher auf. Der Lagerplatz muss trocken
und abschlief3bar sein. Dies verhindert, dass
das Elektrowerkzeug durch die Lagerung
besché&digt oder von unerfahrenen Personen
bedient wird.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

B Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es
vollstéindig zum Stillstand gekommen ist.
Nachlaufende Einsatzwerkzeuge kénnen Verlet-
zungen verursachen.

B Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht
mit beschédigtem Kabel. Berishren Sie das
beschédigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wéhrend des
Arbeitens beschéadigt wird. Beschédigte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Ergénzende Anweisungen:

B Tragen Sie immer einen Augen- und Gehér-
schutz. Bei Bedarf auch andere Schutzausriis-

tung, wie z. B. Staubschutzmasken, Schutzhand-

schuhe, Schutzbrille.

B Verwenden Sie keine Trennschleifscheiben mit
Abplatzungen, Rissen oder anderen Beschédi-
gungen.

B Trennscheiben sind vor jedem Gebrauch einer
Sichtprisfung zu unterziehen.

B Verwenden Sie keine Sageblatter.

B Das Gerdt niemals ohne Schutzhaube verwen-
den.
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/\ WARNUNG! GEFAHRDUNG DURCH
STAUB!

> SchlieBen Sie bei léngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheitsge-
fahrdende Staube entstehen, das Gerdt an
eine geeignete externe Staubabsaugvorrich-
tung an.

Verwendete Symbole auf dem Elektrowerk-
zeug:

@ Kommen Sie mit lhren Hénden
nicht in den Trennbereich,
widhrend das Elektrowerkzeug

Iéuft. Beim Kontakt mit der Trenn-
scheibe besteht Verletzungsgefahr.

Schutzhandschuhe tragen!
( Staubschutzmaske tragen!
Schutzbrille tragen!
Gehérschutz tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Nicht zum Nassschleifen zuge-
lassen

Die Verwendung von
@ beschadigten Trenn- oder
Schruppscheiben ist geféhrlich
und kann zu schwerwiegenden

Verletzungen fihren!

N

Vorgesehen fir Metallschleifen

p Durchmesser der Scheibe
180 mm
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Lesen Sie die Original-Betriebsan-
leitung und die Sicherheitshinwei-
se vor der Inbetriebnahme.

LT

Trennschleifer

&)

/\ WARNUNG! GIFTIGE DAMPFE!

> Die durch die Bearbeitung entstehenden
schadlichen / giftigen Stéube stellen eine
Gesundheitsgeféhrdung fir die Bedienperson
oder in der Néhe befindliche Personen dar.

Originalzubehér /-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdite,
die in der Gebrauchsanweisung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.

Vor der Inbetriebnahme

Gerat aufstellen

Fixieren Sie das Gerét mit geeigneten Schrauben
(nicht im Lieferumfang enthalten) auf einer, ebenen
und stabilen Unterlage. Nutzen Sie dabei die Boh-
rungen @. Achten Sie darauf, dass eine Netzsteck-
dose erreichbar ist.

> In Ausnahmefdllen positionieren Sie die
Bodenplatte fir diesen Vorgang auf einer
festen Auflage.

Transportsicherung entfernen / ein-
setzen

Transportsicherung entfernen

¢ Uben Sie etwas Druck auf den Handgriff @
aus und ziehen Sie die Transportsicherung
© heraus. Nun lasst sich die Motoreinheit ()
nach oben bewegen.

Transportsicherung einsetzen

¢ Driicken Sie den Handgriff (B nach unten und
schieben Sie die Transportsicherung @ in das
Gerdt. Die Motoreinheit ) ist fixiert.
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> Verwenden Sie die Transportsicherung zum
Transportieren des Gerdtes. Tragen Sie das
Gerdt dafir am integrierten Tragegriff @.

Inbetriebnahme

Ein-/ ausschalten
B _«~ \ Drehrichtung des Werkzeuges!

B Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose.

Einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ und
halten Sie ihn gedriickt.

Ausschalten:

¢ Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.
Schnitttiefe einstellen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfihren.

4 Verstellen Sie die Schraube der Schnitttiefenver-
stellung @) mithilfe des mitgelieferten Innen-
sechskantschlissels (klein) €.

¢ Testen Sie durch Herabsenken der Motoreinheit
die Schitttiefe.

Trennscheibe wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerdt
durchfihren.

> Lassen Sie die Trennscheibe @ erst auskih-
len, bevor Sie sie beriihren

> Uberprifen Sie die Trennscheibe @. Sie
darf weder beschédigt noch feucht sein
oder Risse aufzeigen. Andernfalls kénnte
sie beim Gebrauch zerbrechen und Verlet-
zungen verursachen.
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> Verwenden Sie nur Trennscheiben, die den in
dieser Anleitungen angegeben Leistungsda-
ten entsprechen.

¢ Losen Sie die Befestigungsschrauben (® mit
dem mitglieferten Innensechskantschlissel
(klein) €D, um die Schutzabdeckung (@ zu

entfernen.

4 Schwingen Sie die Pendelschutzhaube (®
vollsténdig zuriick und halten Sie sie mit einer
Hand fest.

¢ Dricken Sie die Spindelarretierung @ vollstén-
dig nach unten und halten Sie sie in dieser Posi-
tion. Drehen Sie, falls nétig, die Trennscheibe @
mit der Hand so weit, bis dies méglich ist.

4 Drehen Sie mit dem mitglieferten Innensechs-
kantschlissel (gro) ® die Befestigungsmutter
(® entgegen dem Uhrzeigersinn heraus.

¢ Nehmen Sie die Unterlegscheibe @, Spann-
flansch (auBen) @ und Trennscheibe @ ab.

4 Setzen Sie eine neue Trennscheibe ein.

4 Verfahren Sie in umgekehrter Reihenfolge,
um das Gerét wieder in einen einsatzbereiten
Zustand zu versetzen.

¢ Uberpriifen Sie, ob alle Befestigungsteile korrekt
angebracht sind.

> Stellen Sie sicher, dass sich die Trennscheibe
O frei drehen lasst.

> Schalten Sie das Gerdt fisr ca. 60 Sekunden,
ein um zu Uberpriifen, dass keine ungewdhnli-
chen Vibrationen enstehen. Uberprifen Sie
andernfalls die korrekte Installation der

Trennscheibe @.

Werkstiick einspannen

Sie kénnen mithilfe des montierten Schraubstocks
das Werkstiick einspannen und den Gehrungswin-
kel einstellen.

PMTS 180 A1l

Schraubstock verwenden

4 Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock
@ in Uhrzeigerrichtung, um das Werkstiick

einzuspannen.

4 Drehen Sie den Handgriff am Schraubstock @
gegen die Uhrzeigerrichtung, um das Werk-
stiick zu l6sen.

> Sie kdnnen auch die Schnellverstellung @
nach oben klappen, um die Einstellung des
Schraubstocks @ schneller vorzunehmen.
Klappen Sie den Schnellverstellung @
wieder nach unten, um den Schraubstock @
zu fixieren. Nehmen Sie anschlieBend die
Feinjustierung mit dem Handgriff des

Schraubstocks @ vor.

Schnittwinkel einstellen (Gehrungswinkel)

4 Lssen Sie die Schnittwinkelverstellung @ indem
Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen. Ziehen
Sie ggf. die Schnittwinkelverstellung @ nach
oben.

4 Stellen Sie den gewiinschten Schnittwinkel
mithilfe der angegebenen Gradzahlen ein.

4 Drehen Sie die Schnittwinkelverstellung @ im
Uhrzeigersinn fest.

Reinigung und Wartung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerét
durchfihren.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch.

B Reinigen Sie regelméBig die Lisftungsschlitze des
Gerdtes mit einer weichen Bijrste.
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> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B.
Kohlebirsten, Schalter) kénnen Sie iber
unsere Callcenter bestellen.

> Lassen Sie die entsprechenden Wartungsar-
beiten nur von qualifiziertem Servicepersonal
ausfihren.

Entsorgung

vy, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
% lichen Materialien, die Sie Uber die &rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-

enfalls gesondert. Die Verpackungsma-

terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

N
- -
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

% Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfilhren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 304732
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.komperncss.com
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Original-Konformitétserklarung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumenten-
verantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklcren
hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-
men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die
Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher
Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 62841-1:2015

ENISO 12100:2010

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung:
Trennschleifer PMTS 180 A1l

Herstellungsjahr: 08-2018
Seriennummer: IAN 304732

Bochum, 03.09.2018

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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